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국문 초록< >

년 맞춤법 교정 말뭉치 연구 분석2021

이 사업의 목적은 메신저 및 웹 말뭉치 만 어절을 자동 형태소 분석 기계 번역 등 300 , 
한국어 처리 도구가 분석할 수 있는 수준으로 교정하고 메신저 및 웹 언어의 특수성을 , 
살린 교정 병렬 말뭉치의 구축 방안을 연구하고 구축하는 데 있다 이를 위한 사업의 범. 
위는 다음 세 가지이다.

첫째 맞춤법 교정을 위한 지침을 수립한다, .
둘째 개인정보 및 부적절한 표현 등에 대한 처리 방안을 마련한다, .
셋째 인공지능 학습 데이터로서의 효용성을 고려한 맞춤법 교정 병렬 말뭉치를 구축한, 

다.

각 하위 사업을 요약하여 제시하면 다음과 같다.

맞춤법 교정을 위한 지침의 수립(1) 

이 사업의 대상인 웹과 메신저 말뭉치는 사용자 생성 콘텐츠(User Generated 
로 기호나 철자의 변형을 활용한 감정 표현 구어체 비규범적 표현 오자Content, UGC) , , , 

와 탈자가 많은 외에 혐오 , 및 차별적 표현을 포함하고 있다는 특성을 가지고 있다 이  . 
특성들은 문어 구어를 중심으로 학습된 기존의 형태소 분석기 등 도구의 적용을 어NLP ・
렵게 하며 인공지능 데이터의 윤리적 활용에서도 문제를 야기한다 본 사업에서는 메신저, . 
와 웹 말뭉치의 교정 목표 수준을 구어 전사 말뭉치 수준으로 상정하고 이들의 언어적 , 
특성을 연구 분석함으로써 맞춤법 교정 지침을 수립하였다 교정 지침은 교정 유형별 지, , . 
침으로 구성되며 표준형과 비표준형의 판별은 우리말샘 을 주요 기준으로 하되 유형에 , < > , 
따라 별도의 지침을 수립하여 목록을 관리하였다.  

개인정보 및 부적절한 표현 등에 대한 처리 방안 마련(2) 



이 사업에서는 민간에서 변환 및 호환이 용이한 공공재로서의 말뭉치 구축을 목표로 한
다 이를 위해 웹과 메신저 말뭉치에서 나타나는 개인정보 및 부적절한 표현을 파악하고. , 
비식별화하는 기준과 방안을 마련하였다 개인정보의 . 경우 기존 사업과의 유기성을 고려, 
해 년에 추진한 국립국어원 메신저 대화 자료 수집 및 말뭉치 구축 사업에서 제시한 2019
범주에 의거해 비식별화 방안을 마련하여 적용하였다 또 혐오 차별 표현 및 부적절한 . , 
표현의 범주는 메신저와 웹의 특수성을 고려하여 혐오와 차별 욕설 성적 표현 등의 별, , 
도 범주를 분류함으로써 비식별화 지침을 수립하고 실제 말뭉치 구축에 적용하였다. 

맞춤법 교정 병렬 말뭉치의 구축(3) 

이 작업은 자동 검사기 처리를 거친 후 수작업으로 맞춤법과 띄어쓰기를 전수 교정하는 
방식으로 이루어진다 또한 교정 작업의 효율화를 위해 교정 병렬 말뭉치 구축 도구인 . 

와 마이크로소프트사의 엑셀 을 사용하였으며 주 이르테크의 말뭉치 검증 Kronoth (Excel) , ( )
시스템을 활용해 분석 결과의 정확도를 확보하였다 맞춤법 교정 말뭉치의 구축은 텍. (1) 
스트 전처리를 통한 맞춤법 교정용 말뭉치 변환 자동 맞춤법 교정 도구를 이용한 차 (2) 1
자동 교정 수작업 전수 교정 개인정보와 부적절한 표현의 비식별화 세 차례의 (3) (4) (5) 
품질 검수 구조화 최종 형식 검수의 과정으로 구축되었다(6) JSON (7) .

 

주요어 맞춤법 교정 말뭉치 메신저 말뭉치 웹 말뭉치 구어 말뭉치 병렬 말뭉치  : , , , , , 
맞춤법 검사기
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1

사업의 목적1. 

이 사업은 인공지능 기술 개발 및 활용을 위해 기구축된 국립국어원의 메신저 및 웹 말
뭉치를 대상으로 맞춤법 교정을 위한 지침과 개인정보 및 부적절한 표현 등에 대한 처리 , 
방안을 연구하고 이를 반영하여 만 어절 규모의 맞춤법 교정 병렬 말뭉치를 구축하는 , 300
것을 목적으로 한다 이 사업의 구체적인 결과물은 다음과 같다. . 

맞춤법 교정을 위한 지침ㅇ 
개인정보 및 부적절한 표현 등에 대한 처리 방안ㅇ 
인공지능 학습 데이터로서의 효용성을 고려한 맞춤법 교정 병렬 말뭉치ㅇ 

최근 국립국어원에서는 일상 대화 말뭉치 구어 말뭉치 형태 분석 말뭉치 개체 분석 ‘ , , , 
말뭉치 등 다양한 말뭉치를 구축하고 모두의 말뭉치 를 통해 배포하고 있다 이들 말뭉’ ‘ ’ . 
치는 세기 세종계획을 통해 구축된 말뭉치의 한계를 극복하고 새로운 시대적 요구에 따21
라 구축된 대규모 언어 자원이다 특히 메신저 및 웹 말뭉치의 경우에 빅데이터로서 그 . , 
가치와 중요성을 인정받아 학계 및 산업계로부터 다양한 분석이 시도되어 왔으나 신어 및 
미등재어 띄어쓰기 비표준형 등의 문제 등에 부딪혀 언어 자원으로서의 활용에 어려움을 , , 
겪어왔다.

메신저 및 웹 말뭉치에서는 생산 과정에 있어 전문가의 개입이 부재할 뿐만 아니라 텍
스트 입력의 편의성을 높이기 위한 띄어쓰기의 무시 오자와 탈자 표음적 표기 기호나 , , , 
철자의 변형 등으로 전통적인 텍스트에서 나타나지 않는 다양한 현상들이 등장한다 기존. 
의 형태소 분석기나 구문 분석기와 같은 대부분의 자연언어처리 도구는 현대 표준어를 기
준으로 개발되었기 때문에 메신저 및 웹 말뭉치를 분석하는 경우에 오류율이 급격히 늘, 
어나는 결과를 피하기 어렵다 맞춤법 교정 병렬 말뭉치는 비표준형의 문제를 해결하기 . 
위한 말뭉치로 형태 분석과 구문 분석 등 상위 분석으로 가기 위한 필수 단계인 동시에, , 
공공재로서의 말뭉치 초기 인공지능 학습 데이터로서의 의의를 가진다, . 

이 사업을 통하여 기구축된 메신저 및 웹 원시 말뭉치를 대상으로 맞춤법 교정 병렬 말
뭉치를 구축하는 데 필요한 지침을 수립하고 표준화된 말뭉치를 제공함으로써 국내 인공, 
지능 산업에 활용할 수 있는 기반을 마련하고 인공지능 기술의 국가 경쟁력에 기여할 수 , 
있다 또한 이 사업의 결과물이 메신저 및 웹이라는 새로운 언어 환경에 적합한 다양한 . 
인공지능 기술 개발의 기반 자료로 활용되어 대국민 서비스 강화에 이바지하리라 기대한
다.



2

사업의 범위2. 
 

이 사업은 크게 세 부분으로 구성되어 있다 첫째 언어학적 정밀성과 공학적 활용도를 . , 
고려한 맞춤법 교정 지침을 수립한다 둘째 개인정보 및 부적절한 표현 등에 대한 처리 . , 
방안을 마련한다 셋째 메신저 대화 원시 말뭉치 만 어절 와 웹 원시 말뭉치 만 어. , (200 ) (100
절 를 대상으로 인공지능 학습 데이터로서의 효용성을 고려한 맞춤법 교정 병렬 말뭉치를 )
구축한다.

맞춤법 교정 지침 수립2.1. 

이 사업의 목적은 자동 형태소 분석 기계 번역 등 한국어 처리 도구가 메신저 및 웹 , 
원시 말뭉치를 분석할 수 있는 수준으로 교정하되 언어의 특수성을 살린 교정 병렬 말뭉, 
치를 구축하는 데 있다 사업의 목적이 이상적인 교육용 규범 말뭉치를 구축하는 데 있기. 
보다는 일종의 이개어 원 문장과 교정 문장 병렬 말뭉치 기계를 위한 학습 데이터로서의 ( ) , 
교정 말뭉치를 구축하는 데 있는 만큼 교정의 수준은 오탈자 비표준형 띄어쓰기 등을 , , , 
구어 전사 말뭉치 수준을 목표로 한다 또한 맞춤법 검사기 자동 형태소 분석기 등 기계. , , 
가 처리할 수 있는 수준에 한해 엄격한 규범을 추구하기보다는 지침에서 명시된 허용 규
정을 적용한다 마지막으로 개인정보를 비롯하여 욕설 혐오 및 차별 표현 등 부적절한 . , , 
표현을 비식별화하기 위한 세부 지침을 제공한다 이 사업에서 수립한 맞춤법 교정 지침. 
의 주요 내용은 다음과 같다.

한글 맞춤법에 따른 띄어쓰기 오탈자 등 교정 방안, ㅇ 
우리말샘 미등재어 외래어 신어 등 및 비표준어 처리 방안< > ( , ) ㅇ 

온라인 환경에서 나타나는 특수 표현 등의 처리 방안ㅇ 
개인정보 및 부적절한 표현 욕설 혐오 표현 등 의 비식별화 방안( , )ㅇ 

 
개인정보 및 부적절한 표현 등에 대한 처리 방안 제시2.2. 

이 사업에서는 민간에서 변환 및 호환이 용이한 공공재로서의 말뭉치 구축을 목표로 한
다 이를 위해 웹과 메신저 말뭉치에서 나타나는 개인정보 및 부적절한 표현을 파악하고. , 
비식별화하는 기준과 방안을 마련하였다 개인정보의 경우 기존 사업과의 유기성을 고려. , 
해 년에 추진한 국립국어원 메신저 대화 자료 수집 및 말뭉치 구축 사업에서 제시한 2019



3

범주에 의거해 비식별화 방안을 마련하여 적용하였다 또 혐오 차별 표현 및 부적절한 . , 
표현의 범주는 메신저와 웹의 특수성을 고려하여 혐오와 차별 욕설 성적 표현 등의 별, , 
도 범주를 분류함으로써 비식별화 지침을 수립하고 실제 말뭉치 구축에 적용하였다 이 . 
사업에서 수립한 비식별화 지침의 주요 내용은 다음과 같다.

 
이름 온라인 아이디 이메일 각종 번호 장소 출신 및 소속 등에 대한 철저한 비식, , , , , ㅇ 

별화
웹 말뭉치의 경우 민감한 개인정보인 고유 식별 번호 주민 등록 번호 사번 학번 ‘ ( , , ㅇ 

등 전화 번호 금융 번호 주소 에 한해 비식별화), , , ’
ㅇ 욕설과 성적인 표현은 비식별화하고, 혐오 및 차별 표현은 형태 가 아닌 맥락 을 기 ‘ ’ ‘ ’

반으로하여 비식별화 여부를 결정
비속한 표현 가운데에도 강조의 의미이거나 욕설로 분류하기 어려운 경우에 비식별ㅇ 

화 대상에서 제외
 

맞춤법 교정 병렬 말뭉치 구축2.3. 

이 작업은 자동 검사기 처리를 거친 후 수작업으로 맞춤법과 띄어쓰기를 교정하는 방식
으로 이루어진다 수작업 시에는 교정 작업의 효율화를 위해 교정 병렬 말뭉치 구축 도구. 
인 와 마이크로소프트사의 엑셀 프로그램을 사용하였다 또한 주 이르테Kronoth (Excel) . ( )
크의 말뭉치 검증 시스템을 활용해 자동 맞춤법 분석 결과의 정확도를 확보하였다 맞춤. 
법 교정 말뭉치는 텍스트 전처리를 통한 맞춤법 교정용 말뭉치 변환 자동 맞춤법 (1) (2) 
교정 도구를 이용한 차 자동 교정 수작업 전수 교정 개인정보와 부적절한 표현의 1 (3) (4) 
비식별화 세 차례의 품질 검수 구조화 최종 형식 검수의 과정으로 구축(5) (6) JSON (7) 
되었다.

사업 목표: ㅇ 원문 교정문 형식의 병렬 말뭉치로 정제 및 가공 ‘ - ’ 
대상 자료:ㅇ 

년 국립국어원 메신저 대화 원시 말뭉치 만 어절 만 어절은 년 - 2019 (200 (100 2020
국립국어원에서 구축한 어휘 의미 분석 말뭉치))

년 국립국어원 웹 원시 말뭉치 만 어절- 2019 (100 )
사업 수행 방식과 단계: ㅇ 단계 검수와 구조 형식 검수를 통한 품질 관리3

차 샘플 검수1 : (10%) 
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차 동일 어절의 불일치 교정 결과 추출 및 검수2 : 
차 대규모 말뭉치와의 어절 비교 및 불일치 교정 결과 추출3 : 

최종 구조 형식 검수: 
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교정 말뭉치

의 구축
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맞춤법 교정 말뭉치의 유형과 특성1. 

교정 대상 말뭉치의 유형과 특성1.1. 
이 사업의 교정 대상 말뭉치는 메신저 대화 원시 말뭉치와 웹 원시 말뭉치로 총 만 300

어절이다 각 말뭉치별 규모는 아래 표와 같다. .

위의 두 말뭉치는 국립국어원에서 년에 구축한 말뭉치이다 먼저 메신저 원시 말뭉2019 . 
치는 메신저를 통해 수집한 대화문으로 구어의 형식을 띤 문어 텍스트 원시 말뭉치이며, 
이 사업의 대상은 이 원시 말뭉치에서 별도로 추출한 만 어절 정도의 말뭉치이다 메200 . 
신저 대화 말뭉치는 기존의 대화 자료를 제출하거나 별도의 대화 수집창에서 실시간으로 
나눈 대화를 제공하는 방식으로 수집된 대화문이다 대화의 유형은 인 대화와 다자 대화. 2
로 구분된다 따라서 이 말뭉치는 텍스트로 된 대화문이기에 문어지만 구어의 특징도 가. 
진다. 

웹 원시 말뭉치 또한 메신저 말뭉치와 유사한 특징을 공유한다 이 사업의 교정 대상인 . 
웹 원시 말뭉치는 누리 소통망 에서 수집한 내용으로 구성되었으며 이 사업의 대상(SNS)
은 이 원시 말뭉치에서 별도로 추출한 만 어절 정도의 말뭉치이다 다양한 웹 도메인100 . 
에서 생산되므로 웹 도메인의 특성에 따라 문어와 구어의 특성을 동시에 가질 수도 있다. 
이 두 말뭉치 모두 수집 과정에서 전문가의 중재가 없기에 사용자의 어문규범이나 표현 
규약이 사전에 정돈되지 않고 예외적인 표기 등이 다수 나타난다 이러한 점은 기존의 형. 
태소 분석기나 맞춤법 교정기 등과 같은 도구의 자동 처리 정확도를 떨어뜨린다NLP .

그럼에도 불구하고 구어와 문어의 특성을 공유하는 메신저와 웹 원시 말뭉치는 향후의 
자연어 처리 연구에서 핵심적인 역할을 기대할 수 있다 그러나 이 두 말뭉치의 활용도를 . 
높이기 위해서는 형태소 분석기와 같은 도구의 적용이 가능한 수준으로의 교정이 필NLP 
요하다.

맞춤법 교정 말뭉치의 구축 방향1.2. 

교정 대상 말뭉치 유형 규모

국립국어원 메신저 대화 원시 말뭉치 만 어절

국립국어원 웹 원시 말뭉치 만 어절

총계 만 어절

표 교정 대상 말뭉치의 유형과 규모
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에서 언급한 바와 같이 메신저와 웹 원시 말뭉치 만 어절은 문어와 구어의 특징1.1 300
을 동시에 가지며 말뭉치의 장르 특징상의 비규범적 형태가 다수 나타나 자연어 처리 도, 
구로 일정 수준의 교정을 기대하기 어렵다 이에 이 사업은 이 메신저와 웹 원시 말뭉치. 
의 비규범적 형태를 규범적 형태로 전환하여 원문 교정문 형식을 갖춘 맞춤법 교정 병렬 , -
말뭉치를 구축하는 데 사업의 기본 목적을 두고 있다.

맞춤법 교정 말뭉치는 말뭉치의 형태 분석이나 구문 분석 등의 심층적 분석을 시도하기 
위한 필수 단계이다 기존 출판물 기반의 문어 원시 말뭉치나 인터뷰 기반의 구어 원시 . 
말뭉치는 예측 가능한 비규범적 변이형이 주로 나타났기에 맞춤법 교정기만으로도 어느 
정도 수준의 어문규범 교정을 기대할 수 있다 그러나 메신저 말뭉치나 웹 말뭉치는 예측 . 
범위 외의 비규범 변이형이 다수 존재하므로 맞춤법 교정기만으로 말뭉치의 품질을 제고
하기 어렵다 이에 이 사업은 표준화를 위한 초기 학습 데이터로서의 맞춤법 교정 병렬 . ‘
말뭉치 를 메신저와 웹 말뭉치 교정의 기본 구축 방향으로 삼는다 즉 완벽한 수준의 맞’ . , 
춤법 교정이 아니라 한국어 형태소 분석과 언어학 공학에서· 실용적인 목적으로 활용이 가 
능한 수준의 맞춤법 교정이다 언어학적 정밀성과 공학적 활용도를 고려한 맞춤법 교정 . , 
말뭉치의 구축이 이 사업이 지향하는 바이다 다음으로 교정한 말뭉치의 가치와 활용도 . 
수준은 개인정보와 부적절한 표현이 적절하게 비식별화되어 공공재로 적절한 수준이다.

맞춤법 교정 말뭉치의 구축 단계2. 

맞춤법 교정 말뭉치 사업은 첫째 언어학적 정밀성과 공학적 활용도를 고려한 맞춤법 , 
교정 지침의 수립 둘째 개인정보 및 부적절한 표현 등에 대한 처리 방안 마련 셋째 실, , , , 
제 맞춤법 교정 병렬 말뭉치의 구축의 세 가지 목적을 가지고 있다 이 목적을 실현하기 . 
위해 본 사업은 아래와 같은 단계로 시행되었다. 
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그림 맞춤법 교정 말뭉치 구축 단계

장에서 제시한 맞춤법 교정 말뭉치의 구축 방향에 따라 본 사업의 맞춤법 교정 말뭉치1
는 위의 세 단계를 거쳐 구축되었다 장에서는 위의 그림 의 구축 단계별 세부 공정 . 2 < 1>
중 맞춤법 교정 말뭉치 구축 단계와 품질 검수 및 최종 결과물 산출 단계에 대해 설명하
고자 한다. 

맞춤법 교정용 말뭉치 변환2.1. 

이 단계에서는 교정 말뭉치의 구축을 위한 텍스트 전처리 작업을 시행하였다 텍스트 . 
전처리 작업은 구조 분석 노이즈 제거 작업 도구 탑재의 순서로 진행되었다 이를 JSON , , . 
위해 국립국어원에서 제공한 메신저와 웹 말뭉치의 구조를 분석하였다 원시 JSON . JSON 
구조는 다음과 같다.
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그림 메신저 원시 말뭉치 좌 와 웹 원시 말뭉치 우 의 구조

다음으로 메신저와 웹 원시 말뭉치에 나타나는 노이즈 유형을 분석하였다 원시 말뭉치. 
에 나타나는 텍스트 노이즈의 주요 유형은 중복 파일과 비정상적인 공백 등으로 분석되었
다 노이즈 유형에 대한 분석을 바탕으로 국어원과 협의하여 중복 파일을 제거하고 비정. , , 
상적인 공백을 제거하는 등의 노이즈 제거 작업을 진행하였다. 

자동 교정 및 후처리2.2. 

맞춤법 자동 검사기 비교 및 선정(1) 
본 사업팀은 단기간에 만 어절의 말뭉치에 대한 맞춤법 교정을 완수하기 위해 수작300

업 전수 교정 작업 이전에 차 자동 교정을 수행하였다 자동 교정의 정확률이 높을수록 1 . 
수작업 교정의 부담을 줄일 수 있으므로 맞춤법 교정 도구를 메신저와 웹 텍스트의 교정
에 최적화하는 작업이 필요하다. 

이를 위해 우선 메신저와 웹 말뭉치에서 추출한 문장으로 공개된 맞춤법 자동 교정 도, 
구를 비교 분석하여 정확도가 높은 도구를 선별한다 다음은 세 가지의 서로 다른 맞춤법 . 
교정기의 자동 교정 결과이다. 
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원문

자동 교정 결과
부산대 맞춤법 

교정기
도구 B 도구 C

1
일하면서자격증

따놔~~~ㅋㅋ

일하면서 자격증 

따놔~~~ㅋㅋ

일하면서 자격

증 따놔~~~ㅋㅋ

일하면서 자격

증 따놔~~~ㅋㅋ 

2
응응 힘들어서안.

되겠더라고.ㅋㅋ

응응 힘들어서 안 . 

되겠더라고. ㅋㅋ

응응 힘들어. 서

안되겠더라고. 

ㅋㅋ

응응 힘들어서 . 

안 되겠더라고.

ㅋㅋ 

3

나도공인중개ㅋ

사맛만보고접음.

ㅋㅋ

나도 공인중개. ㅋ

사 맛만 보고 접

음. ㅋㅋ

나도공인중개ㅋ

사맛만보고접음. 

ㅋㅋ

ㅋ나 도공인 

중개사 맛만 보

고 접음.ㅋㅋ 

4

근데 공부이제하.

기싫으네요 언니.

도진급공부했조

ㅡ

근데 공부 이제 . 

하기 싫네요 언니. 

도 진급 공부했죠. 

ᅳ

근데. 공부이제

하기싫으네요. 

언니도진급공부

했조ㅡ

근데 공부 이제 . 

하기 싫네요 언. 

니 도진급 공부

했죠ㅡ 

5

이도내&name3&

년이믄초딩인디.

적응잘하려는지

거겅되죽겠다.

이도 내&name 3&

년이면 초등학생인

데 적응 잘하려는 . 

자기 건 되 죽겠 

다.

이&name 3& 도

내년이믄초딩인

디 적. 응잘하려

는지거겅되죽겠

다.

이&name3& 도내

년이믄초딩인디. 

적응 잘하려는

지거겅되죽겠다. 

표 맞춤법 자동 교정 도구 성능 비교

표 에서 밑줄로 표시한 부분이 자동 교정 결과에도 고쳐지지 않은 띄어쓰기 표기 < 2> , 
등의 한국어 어문규범에 어긋나는 부분이다 위와 같은 비교 작업의 결과 부산대 맞춤법 . , 
교정기가 교정 후 교정 정확률이 가장 높다고 판단하여 이 교정기를 본 사업의 자동 교정 
단계에 활용하였다. 

자동 교정(2) 
이 단계에서는 에서 노이즈를 제거하고 형식을 변환한 메신저 말뭉치 만 어절과 2.1 200

웹 말뭉치 만 어절을 부산대 맞춤법 교정기를 활용하여 자동 교정을 진행하였다100 . 
다만 다른 맞춤법 교정 도구들과 마찬가지로 부산대 맞춤법 교정기 또한 일반 텍스트, 

의 교정을 위해 개발된 것으로 메신저 텍스트와 웹 텍스트의 교정 결과에 과교정 또는 , 
오교정된 유형의 예가 발견되었는데 일부를 보이면 다음과 같다, .
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원어절 과교정 오교정 어절/
가성비 구성비
ㅠㅠ 또는 bb Bb
스카이스캐너 스카의 스캐너
ㄴㄷㄴㄷ sese
아니에요 아니예요
겁나 많이
달라고 달이라고
뚱땡이 뚱뚱이
돼요 돼 요
화나다 빡치다
오오 오와

표 맞춤법 검사기로 과교정 또는 오교정된 예

따라서 자동 교정 결과에 대한 샘플링 검수를 통해 주요 오교정과 과교정 양상을 분석
하여 일괄 교정이 가능한 오류 유형을 정리하였다 오교정에 대해서는 일괄 교정을 하였. 
다 과교정에 대해서는 과도 교정과 과소 교정으로 나누어 전자는 원시 형태로 복원하고. , 
후자에 대해서는 추가 교정하는 작업을 수행하였다 이와 같은 텍스트 후처리는 다음 단. 
계의 수작업 전수 검수의 부담을 줄이고 교정의 일관성을 높이는 데 효과적이었다. 

작업자 교육2.3. 

작업자 교육은 크게 사전 지침 교육 상위 검수자에 의한 샘플링 검수 및 피드(1) , (2) 
백을 통한 재교육 구글 스프레드 시트를 이용한 , (3) 즉각적인 질의 및 응답 공유 을 통한 
수시 교육의 방식으로 진행되었다.

사전 지침 교육(1) 
작업과 관련된 사항은 웹 커뮤니티와 메신저를 통해 수시로 소통할 수 있도록 하였으며 

교정 지침은 아래와 같이 구글 문서로 공유하여 수정 사항이 발생할 경우 즉각적으로 대, 
응할 수 있도록 하였다.
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그림 구글 문서로 공유한 교정 지침 예시

또한 작업자의 지침 및 작업 도구 사용 방법 숙지를 위해 작업자를 대상으로 한 작업 
교육이 회 시행되었으며 작업 도구 사용 방법은 동영상으로도 제공하였다2 . 

차 교육 작업 현황 개요 작업자별 분담 내역 지침 및 작업 도구 사용 방법 안내-1 : , , 

그림 작업자 대상 차 교육 자료 일부 좌 와 작업 도구 사용 방법 안내 

영상 우
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차 교육 작업 현황 수정 지침 관련 안내 작업 안내-2 : , , 

그림 작업자 대상 차 교육 자료 일부

 
상위 검수자에 의한 샘플링 검수 및 피드백을 통한 재교육(2) 

수작업으로 진행되는 맞춤법 교정 및 비식별화 작업의 작업 정확도를 도모하기 위해  
상하위 검토 단계를 마련해 시행하였다 검수는 작업자의 차 교정 작업 결과물에 대. (1) 1
한 검토자의 샘플링 검수 및 피드백 작업자의 피드백 반영 검토자의 피드백 반영 (2) (3) 
여부 검토의 단계로 진행되었다 아래 그림은 엑셀로 진행한 검토자의 검수 및 피드백 예. 
시이다 이상의 검토 단계는 맞춤법 교정 말뭉치의 정확도와 완성도를 높이는 데 기여하. 
였다.

 
그림 검토자의 피드백 예시 

구글 스프레드 시트를 이용한 수시 질의 및 응답(3) 
메신저와 웹 말뭉치의 특성상 교정 과정에서 나타나는 변이형에 대한 고려가 필수적이
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다 이에 본 사업팀에서는 지침을 벗어나는 변이형에 대해 즉각적으로 대처하기 위해 구. 
글 스프레드 시트를 활용한 질의응답을 진행하였다 구글 스프레드 방식의 질의응답은 실. 
시간으로 질문과 답변을 공유할 수 있으며 기록이 남으므로 추후 같은 유형에 대해 검토
자와 작업자가 대응하는 데 용이하다는 장점을 가진다 아래는 질의응답을 위해 공유한 . 
본 사업팀의 구글 스프레드 시트 예시이다.

그림 질의응답용 구글 시트 예시  

수작업 전수 교정2.4. 
맞춤법 교정 말뭉치의 구축에는 교정 작업을 효율적으로 할 수 있는 도구가 필요하다. 

본 연구에서는 라고 하는 웹 기반 전용 맞춤법 교정 및 주석 처리 도구와 마이크Kronoth
로소프트사의 엑셀 프로그램 두 가지를 작업 도구로 사용하였다(Excel) . 

를 이용한 어휘 의미 분석 말뭉치 교정(1) Kronoth
도구는 병렬 말뭉치의 구축에 최적화된 이르테크의 교정 말뭉치 구축 전용 Kronoth ㈜

시스템으로 교정 작업의 작업 정확성을 확보하고 작업 진도를 관리하는 등의 기능을 갖, 
춘 도구이다.

메신저 어휘 의미 분석 말뭉치 만 어절은 아래의 그림과 같은 도구에 탑재100 Kronoth 
하여 맞춤법 교정 말뭉치의 교정 작업의 효율성과 정확도를 높이는 데 활용하였다.

다음으로 자동 교정 및 후처리가 끝난 말뭉치를 대화 단위와 발화 단위별로 시스템에 
적재 및 변환 작업을 진행하였다 다음은 도구에 말뭉치가 탑재되어 전수 수작. Kronoth 
업 교정 중인 작업자의 작업 화면이다. 
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그림 작업 화면

화면에서 보이는 교정 작업의 기능을 설명하면 다음과 같다. 
첫째 상단은 교정 전 원시 상태의 말뭉치를 보이는 원 문장 영역으로 원시 텍스트가 , ‘ ’ , 

제시되어 교정 작업에 참고 자료가 된다. 
둘째 첨삭 영역 즉 하단의 좌측 영역은 교정 전후 내역이 제시되며 작업자가 교정 , ‘ ’, 

작업을 수행하는 영역이다 여기에서 마우스로 교정이 필요한 어형을 선택한 후 오른쪽의 . , 
첨삭 기능 에서 교정 유형에 따라 버튼을 눌러서 교정 작업을 수행한다‘ ’ . 
셋째 첨삭 기능 은 교정 유형에 따라 삭제 교체 삽입 띄어쓰기 붙여쓰기 등 버튼이 , ‘ ’ , , , , 

제공되며 이를 눌러서 해당되는 교정 작업을 수행한다 삽입 기능의 경우 작업 속도를 , . , 
높이기 위해 기능을 세분화하였는데 특정 위치 앞 뒤 의 삽입 고빈도 삽입 내용인 마침, ( / ) , 
표 마침표와 공백의 동시 삽입 등으로 구분되어 있다 위의 그림 에서는 비활성화되, . < 8>
어 있으나 활성화될 경우 교정한 내용을 되돌리는 기능도 세분화되어 있다 첨삭 , (undo) . 
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삭제 실행 취소 다시 실행 선택 해제 등이 작업의 빈도순으로 제시되어 있다, , , . 
넷째 주석 기능은 하단의 맨 우측에 위치해있다 이 사업은 교정뿐만 아니라 개인정보 , . 

및 혐오 표현 비식별화 작업을 포함하고 있는데 이는 교정과는 별도의 주석 작업에 속한, 
다 비식별화 정보는 그 유형에 따라 결과물에 다르게 마크업되기 때문에 예 이름의 비식. ( : 
별화는 전화 및 팩스 번호의 비식별화는 로 표시 이를 교‘&name1~9&’, ‘&tel-num&’ ), 
정 작업에서 동시에 주석할 수 있도록 혐오 표현 비속어 개인정보로 나누어 주석할 수 , , 
있도록 하였다 특히 개인정보는 세부 정보의 유형에 따라 마크업이 다른 점을 감안하여. , 
개인정보 이름 개인정보 식별정보 개인정보 기타 개인정보 전화번호 개인정보 계좌번- , - , - , - , -
호 개인정보 상세주소 개인정보 소속 개인정보 카드번호 등의 버튼으로 세분화하였다, - , - , - ’ . 

본 연구는 메신저와 웹에서 사용되는 목록 추출 작업도 포함하고 있다 이 작업은 OoV . 
말뭉치 구축 후 형태소 분석 및 사전 등재어와의 비교를 통해서도 추출이 되지만, OoV 
특성상 형태소 분석 실패율이 높은 점을 감안하여 교정 작업과 동시에 주석할 수 있도록 , 
‘OoV’ 버튼을 주석 기능에 포함시켰다 아울러 전 단계 어휘 의미 분석에서 형태와 의미 . , 
적 미등재어로 주석된 과 형태 오류인 표지를 그대로 살리고 이를 표시하여 777, 888 999 
작업자가 교정과 주석에 참고할 수 있도록 하였다OoV .

특히 주석 기능은 주석 대상과 기능에 따라 색상을 달리하여 하단 좌측의 첨삭 영역, , ‘ ’
에서도 작업자에게 직관적으로 제시되도록 함으로써 작업의 효율을 높였다. 

이 밖에 교정 작업 중에 임시 저장 하여 교정 중간 결과를 보존할 수 있으며 해당 대‘ ’ , 
화 파일에 대한 작업이 끝나면 작업 완료 를 누름으로써 전수 교정 작업이 완료되고 차 ‘ ’ 1
검수 단계로 파일이 이관된다. 

도구는 작업 관리 기능 측면에서도 효율적인 기능을 갖추고 있다 아래 그림Kronoth . 
의 예시와 같이 전체 표본 대화 파일 현황 기간별 작업 현황 작업자별 작업 현황 전체 ( ) , , , 
현황 통계가 가능하다 다음의 그림 예시들은 각각 이러한 작업 관리 화면을 보인 것이다. . 
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그림 의 작업 현황 관리 화면 

그림 의 작업자별 작업 현황
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그림 의 전체 현황 통계 화면

엑셀 을 이용한 원시 말뭉치 교정(2) (Excel)
상술한 도구의 강력한 교정 및 작업 관리 기능에도 불구하고 아쉬운 점이 있Kronoth 

다면 전체 말뭉치에서 특정 오류 어형을 검색하여 일괄 바꾸기가 불가능하다는 점이다, . 
짧은 사업 기간을 고려할 때 일괄 교정 기능은 작업 속도 향상과 동일 오류 형태에 대한 , 
일관된 교정에 매우 필요한 기능이다 이를 위해 본 연구에서는 엑셀 프로그램도 작업 도. 
구로 병행하여 사용하였다. 

엑셀을 이용한 교정 작업은 도구에 대한 작업자의 접근성이 높고 작업이 편리하며 일관
된 오류 어형을 찾아서 일괄 처리가 가능한 장점이 있다 맞춤법 오류는 중복도가 높은 . 
오류가 많다 이를 일일이 읽으면서 교정하는 데는 많은 시간이 필요하며 누락의 위험도 . 
따른다 이에 따라 본 연구는 메신저와 웹 원시 말뭉치 각 만 어절에 대해서는 엑셀. 100
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을 이용해 전수 교정 작업을 진행하였다 다음은 엑셀을 이용한 작업자 화면인데(Excel) . , 
칼럼이 많은 관계로 두 화면으로 나누어서 제시한다. 

그림 엑셀 을 이용한 작업자 화면 

그림 엑셀 을 이용한 작업자 화면 

그림 를 보면 좌측의 흰 바탕색 구간은 대화 파일 발화 등 작업 대상 파일< 12> ID, ID 
에 대한 정보와 작업자 검토자 마감일 등 작업 관리를 위한 정보가 제시되어 있다 그, , . <
림 의 우측에 바탕색이 표시되어 있는 구간의 첫 칼럼은 해당 발화의 화자 정보를 담12>
고 있다 화자 교체 여부가 마침표를 부여하는 데 판단 기준의 하나가 되기 때문에 화자. 
에 발화문의 바탕색을 달리하여 시각적으로 구분이 가능하도록 하였다 원 문장 칼럼에. ‘ ’ 
는 교정 작업 전 발화문이 제시되어 있고 최종 작업 문장 칼럼에는 자동 교정 및 텍스, ‘ ’ 
트 후처리된 발화문이 들어 있으며 해당 칼럼에서 작업자가 교정 작업을 진행한다, . 

그림 의 발화문 이후 칼럼은 주로 와 의미가 불분명한 어형의 표시와 비식별< 13> OoV
화를 위한 주석 영역이며 이에 덧붙여 작업자와 검토자의 소통을 위한 칼럼도 마련되어 , 
있다. 

개인정보와 부적절한 표현의 비식별화2.5. 

작업자가 특정 내용을 임의로 비식별화하지 않게 하기 위해 본 사업단은 개인정보 및 부 
적절한 표현에 대한 비식별화 방안을 마련해 작업에 반영하였다 먼저 개인정보는 사업의 . 
전체적인 유기성을 고려해 년에 추진한 국립국어원 메신저 대화 자료 수집 및 말뭉2019
치 구축 사업에서 제시된 범주에 의거하여 비식별화하였다. 

개인정보의 비식별화 (1) 
먼저 메신저 말뭉치의 경우 이름 실명 별명 대화명 필명 등 온라인 아이디 이메일 , , ( , , , ), ( , 
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등 각종 번호 고유 식별 번호 전화번호 금융 번호 등 장소 상세 주소 건물명 등 출), ( , , ), ( , ), 
신 및 소속 학교 직장 부대 등 등을 철저하게 비식별화한다( , , ) .

다음으로 웹 말뭉치의 경우 민감한 개인정보인 고유 식별 번호 주민 등록 번호 사번, ‘ ( , , 
학번 등 전화 번호 금융 번호 주소 에 한해 비식별화한다), , , ’ .

부적절한 표현(2) 의 비식별화  
부적절한 표현은 혐오 및 차별 표현 욕설 성적 표현 등, , 을 포함하며 비식별화 대상이, 

다. 

혐오 표현은 국가인권위원회의 혐오표현 리포트 에 따르면 성(2019) “ 별 장애 종교 나이 출신지역 인, , , , , 
종 성적 지향 등을 이유로 어떤 개인 집단에게 모욕 비하 멸시 위협 또는 차별 폭력의 선전과 선동을 , , , , ・ ・
함으로써 차별을 정당화 조장 강화하는 효과를 갖는 표현・ ・ 을 이른다” .

혐오 표현에 대한 판단은 형태 가 아닌 맥락 을 기반으로 판단하였으며 판단한 기준과 ‘ ’ ‘ ’ , 
결과에 대해 국내 혐오 표현에 대한 전문가의 자문을 구하여 비식별화 여부를 확정하였다. 

공인이나 기관의 경우는 비식별화 대상은 아니지만 부정적인 내용이 포함될 경우에는 , 
해당 대상을 비식별화하였으며 이 경우에도 상품 상호 영화명 등은 비식별화하지 않았, , 
다 예를 들면 상품이나 영화 등에 대한 부정적 평가는 비식별화 대상에서 제외하였다. , . 

이상의 비식별화 작업은 일괄 교정이 불가능하므로 작업자와 검수자가 작업 및 검수 과
정에서 수작업으로 진행하였다. 

품질 검수2.6. 

품질 검수 단계에서는 맞춤법 수작업 전수 교정 결과에 대해 차례에 걸친 품질 검수를 4
실시함으로써 말뭉치의 교정 품질을 최대화한다, . 

차 검수 샘플링 검수(1) 1 : 
차 검수는 전수 수작업 교정 결과의 에 대한 샘플링 검수로서 교정 정확도가 낮1 10% , 

은 작업자를 관리하는 동시에 교정 결과의 품질을 점검하고 향상시키는 역할을 한다 이 . 
작업은 주차별로 수행되며 연구보조원이 교정한 결과물의 를 샘플링하여 상위 검수 , 10%
집단인 공동 연구진들이 검수 및 교정하고 작업자에게 피드백을 주는 방식으로 진행된다, . 

차 샘플링 검수의 결과는 다음과 같은 세 가지로 반영된다 우선 작업자에게 주요 오1 . , 
류 유형을 알림으로써 나머지 의 교정에 반영하도록 한다 다음으로 주요 오류 유형, 90% . , 



22

을 수집하여 목록화함으로써 차 검수에 대비한다 끝으로 정확률이 낮은 작업자에 대해2 . , 
서는 지침 및 작업에 관한 재교육을 제공하는 방식으로 작업의 품질을 높인다.

차 검수 오류 후보 목록을 이용한 일괄 검수(2) 2 : 
차 일괄 검수는 차에서 추출된 주요 오류 유형을 목록화하고 이를 토대로 일괄 교정2 1 , 

하여 전체적인 정확률과 서로 다른 작업자 간의 교정의 일관성을 높이는 데 기여한다 이. 
를 위해 오류 후보 목록의 작성과 분석 이를 반영한 검수 작업을 진행하는데 구체적으, , 
로는 다음과 같다. 

첫째 일괄 검수를 위한 주요 오류 후보 목록을 작성하되 차 검수에서 수집한 주요 오, , 1
류 유형 목록에 일관된 표기와 띄어쓰기 준수가 어려운 외래어 구 단위 표제어 등을 추, 
가하여 작성한다. 

둘째 이 목록은 다시 자동 일괄 교정이 가능한 유형과 문맥 확인 및 전공 지식을 이용, 
한 판단이 필요한 유형으로 나눈다. 

셋째 자동 일괄 교정이 가능한 유형에 대해서는 일괄 적용을 위한 규칙을 작성하여 반, 
영한다 이에 해당되는 목록은 다음과 같다. . 

예 컴터 컴퓨터 썜 쌤 라떼 라테 큐알 코드 큐아르 코드: , , , ... → → → → 
아냐 아냐 아냐 아냐 가자 가자 가자 가자   , , , ... → → 
인공눈물 인공 눈물 음주운전 음주 운전   , ... → → 

넷째 문맥 확인이 필요한 오류 후보 목록은 공동 연구진과 작업의 정확률이 높은 검수, 
자로 구성된 검수팀에 의해 검수 및 교정한다 다음과 같은 목록이 이에 해당된다. . 

예 못 하다 못하다 잘 하다 잘하다 한번 한 번: / , / , / ... 
으 데 으 데 으 대    -( ) /-( ) /( ) ... ㄴ ㄴ ㄴ

이 작업은 차 납품 전에 수행되며 차는 전체 말뭉치의 차는 차1, 2, 3 , 1 20%, 2 70%, 3
는 에 대해 상이 어형 추출과 검수가 이루어진다100% .

차 검수 단발성 특수 어형과 비식별화 표지에 대한 검수(3) 3 : 
차 검수는 맞춤법 교정 내용에 대한 검수와 비식별화 표지에 대한 분석으로 나뉜다3 .

우선 맞춤법 교정에 대한 내용 검수는 메신저와 웹 텍스트의 특수성에서 착안한 검수 , 
방법으로 차 검수가 완료된 말뭉치에서 단발어 내지는 저빈도의 특, 2 (hapax legomenon) 
수 어형을 추출하여 문맥을 확인하는 방식으로 진행되었다 이러한 검수 절차를 거쳐 . 1, 
차 검수에서 누락된 저빈도 오류 어형을 찾아서 교정하였다2 .
다음으로 비식별화 표지가 붙은 대화만 추출하여 비식별화 표지의 정확 여부를 확인한, 
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다 나아가 비식별화 표지가 붙은 어형과 같은 어형이 포함된 대화를 추출하여 비식별화 . 
표지 부착 여부를 확인함으로써 비식별화 누락 오류를 바로잡고 비식별화 작업의 일관성, 
을 확보하였다.

또한 차 납품 결과에 대한 국립국어원의 피드백을 토대로 오류 유형을 목록화하여 , 1~3
전체 말뭉치에 반영하는 검수 및 작업도 진행되었다. 

최종 검수 형식 검수 (4) : 
최종 검수는 형식 검수이다 차례의 내용 검수가 완료된 말뭉치는 최종 결과물인 . 3

형식으로 변환하는데 이 과정에서 형식적인 오류가 걸러진다 이를 교정 말뭉치에JSON . 
서 찾아서 수정하면 최종 검수가 완료된다. 

최종 결과물 산출 2.7. 

최종 결과물은 형식으로 구조화하는데 맞춤법 교정 말뭉치의 구조와 결과JSON , JSON 
물 양식에 대해서 기술하면 다음과 같다. 

구조(1) JSON 
맞춤법 교정 말뭉치 구축의 최종 단계는 맞춤법을 교정한 결과를 형식으로 변환JSON 

하여 최종 결과물을 산출하는 것이다 형식은 이 과제의 주관 연구 기관인 국립국. JSON 
어원과 협의해 결정하였다 구조는 교정 이전의 원시 말뭉치 또는 어휘 의미 분석 . JSON 
말뭉치의 구조를 계승하되 맞춤법 교정 결과는 문장 메신저의 경우 말풍선 단위로 JSON ( ) 
원문과 병렬하여 제시한다 표 는 형식의 기본 구조이다. < 4> JSON .

수준1 수준2 수준3 수준4 타입
말뭉치 
유형

분석 
층위

설명

id str 전체 전체 말뭉치 아이디
metadata obj 전체 전체 말뭉치 메타 정보

title str 전체 전체 -
creator str 전체 전체 생성자 국립국어원: 

distributor str 전체 전체 배포자 국립국어원: 
year str 전체 전체 생성 년도

category
arr
(str)

전체 전체 분류

annotation_level
arr
(str)

전체 전체 맞춤법 교정

sampling str 전체 전체 샘플링 방식

document
arr
(obj)

전체 전체 문서 정보

id str 전체 전체 문서 ID
metadata obj 전체 전체 문서 메타 정보
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title str 전체 전체 문서 제목
author str 전체 전체 작성자

publisher str 전체 전체 출판사
date str 전체 전체 일시

topic str

신문 , 
구어 준구어 (

제외), 
메신저

전체 주제

url str 웹 - 주소URL 

speaker
arr
(obj)

구어 준구어 (
제외), 
메신저

전체 발화자 정보* 

id num
구어 준구어 (

제외), 
메신저

전체 발화자 ID

age str
구어 준구어  (

제외), 
메신저

전체 나이 모를 경우 . “NA"

occupation str
구어 준구어  (

제외), 
메신저

전체 직업

sex str
구어 준구어  (

제외), 
메신저

전체 성별 남성 여성: /

birthplace str
구어 준구어  (

제외), 
메신저

전체 출생지

principal_resi
dence

str
구어 준구어  (

제외), 
메신저

전체 주 성장지

current_reside
nce

str
구어 준구어  (

제외), 
메신저

전체 현 거주지

device str 메신저 전체
메신저 사용 기기: 

스마트폰 태블릿/ /PC

keyboard str 메신저 전체
자판 종류: 

쿼티 천지인 나랏글 단/ / /
모음 기타/

setting obj
구어 준구어 (

제외), 
메신저

전체 환경 정보

relation str
구어 준구어  (

제외), 
메신저

전체 관계 가족 부부: [ ] …

utterance
arr
(obj)

맞춤법 교정
메신저( )

전체
단 원시 ( , 
제외)

발화

id str
맞춤법 교정

메신저( )

전체
단 원시 ( , 
제외)

발화 ID

original_form str
맞춤법 교정

메신저( )

전체
단 원시 ( , 
제외)

원문 형태

form str
맞춤법 교정

메신저( )

전체
단 원시 ( , 
제외)

정제된 형태
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표 맞춤법 교정 말뭉치의 형식 기본 구조< 4> JSON 

양식(2) JSON 
으로 변환한 최종 결과물의 양식을 메신저 맞춤법 교정 말뭉치의 예를 들어 JSON JSON 

보이면 다음의 표 와 같다< 5> .

국립국어원 메신저 말뭉치 추출 
국립국어원

국립국어원

메신저 대화 인 대화 메신저 대화 다자 대화
맞춤법 교정

부분 추출 임의 추출

메신저 대화
개인 대화 참여자

카카오톡

주거와 생활 집안일 육아 부동산 경제 활동 생활 정보

대
전문가 및 관련 종사자

여성
울산

부산
부산

스마트폰
천지인

대
서비스 종사자

여성

corrected_from str
맞춤법 교정

메신저( )

전체
단 원시 ( , 
제외)

맞춤법 교정 형태

speaker_id str
맞춤법 교정

메신저( )

전체
단 원시 ( , 
제외)

화자 ID

paragraph
arr
(obj)

맞춤법 교정
웹( )

전체
단 원시 ( , 
제외)

문단

id str
맞춤법 교정

웹( )

전체
단 원시 ( , 
제외)

문단 ID

original_form str
맞춤법 교정

웹( )

전체
단 원시 ( , 
제외)

원문 형태

form str
맞춤법 교정

웹( )

전체
단 원시 ( , 
제외)

정제된 형태

corrected_from str
맞춤법 교정

웹( )

전체
단 원시 ( , 
제외)

맞춤법 교정 형태
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결과물 납품2.8. 

차 납품(1) 1
납품 말뭉치 유형 및 규모 메신저 맞춤법 교정 원시 말뭉치 만 어절: 60
납품 시기 년 월 일 : 2021 7 31

차 납품(2) 2
납품 말뭉치 유형 및 규모 메신저 맞춤법 교정 원시 말뭉치 만 어절 메신저 : 1) 100 , 2) 

맞춤법 교정 어휘 의미 분석 말뭉치 만 어절100
납품 시기 년 월 일: 2021 10 1

차 납품(3) 3
납품 말뭉치 유형 및 규모 메신저 맞춤법 교정 원시 말뭉치 만 어절 메신저 : 1) 100 , 2) 

맞춤법 교정 어휘 의미 분석 말뭉치 만 어절 웹 맞춤법 교정 말뭉치 만 어절100 3) 60
납품 시기 년 월 일: 2021 11 3

최종 납품(4) 
납품 규모 메신저 맞춤법 교정 원시 말뭉치 만 어절 메신저 맞춤법 교정 어: 1) 100 , 2) 

휘 의미 분석 말뭉치 만 어절 웹 맞춤법 교정 말뭉치 만 어절100 3) 100
납품 시기 년 월 일: 2021 11 21

경북
울산
울산

스마트폰
천지인

가족 부모 자녀

엄마
엄마

엄마

깼나
깼나

깼나

표 메신저 맞춤법 교정 말뭉치의 양식 



 제 장 3 

교정 말뭉치 

교정 지침 

수립
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기본 지침과 지침 연구1. 

메신저 및 웹 말뭉치의 경우 신어 및 미등재어 띄어쓰기 다양한 형태의 비표준형 등, , , 
의 문제로 기존의 문어 및 표준어를 학습 데이터로 사용한 맞춤법 교정 도구로는 교정의 
정확도를 높이기가 어렵다 이에 본 사업에서는 표준화를 위한 초기 학습 데이터로서 맞. ‘
춤법 교정 병렬 말뭉치 의 구축을 목표로 문어 및 구어를 넘어서는 메신저 및 웹 언어의 ’
특성을 반영한 교정 지침을 수립하되 언어학적 정밀성과 공학적 활용도를 고려한 맞춤법 , 
교정 지침의 수립을 목표로 하였다 교정의 수준은 한국어 형태소 분석기 적용이 가능한 . 
수준을 목표로 한다 특히 공공재로서의 말뭉치의 활용도를 높이기 위해 개인정보 및 부. 
적절한 표현의 범주를 엄격하게 분석하여 그 결과를 지침에 반영하였다 맞춤법 교정 말. 
뭉치의 기본 지침과 설계 방향은 다음과 같다.

기본 지침1.1. 
한글 맞춤법 및 오탈자 교정1) 

메신저 및 웹 말뭉치에 나타나는 맞춤법 오류와 오탈자에 대하여 교정한다 이 경우 메. , 
신저 및 웹 말뭉치에 특화되어 나타나는 표현과 표기의 처리 부분을 고려할 필요가 있다. 
메신저 및 웹 말뭉치의 경우 사용자 생산 콘텐츠로 문어와 구어의 특성을 동시에 가지, , 
기 때문이다 메신저와 웹 각각도 표현과 이해의 목적에 차이가 있어 이러한 점을 교정 . 
지침 마련 시 고려할 필요가 있다 웹의 경우 웹 페이지의 목적에 따라 표현 언어에 차. , 
이가 있으며 메신저의 경우 참여자 간의 사회적 관계 대화 주제와 대상 대화 환경 등, , , , 
에 따라 다양한 표현과 표기가 나타난다 이 과정에서 비문법적 표현과 비표준형들이 다. 
수 나타나며 표현의 극대화를 위해 다양한 기호를 이용하는 양상도 관찰된다 이에 메신. 
저 및 웹 말뭉치의 한글 맞춤법 및 오탈자 교정 지침 설계 시에는 이러한 점을 고려하였
다.

우리말샘 미등재어 외래어 신어 및 비표준어의 처리2) < > ( , ) 
메신저 및 웹 말뭉치에는 다수의 우리말샘 미등재어와 비표준어가 나타난다 미등재< > . 

어의 경우 외래어 신어 구어 방언 등으로 나누어 처리하도록 지침을 수립하였다 미등, , , , . 
재어의 경우 목록을 구축하여 관리하도록 하였다, OoV(Out of Vocabulary) .

개인정보 및 부적절한 표현에 대한 처리3) 
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개인정보 및 부적절한 표현의 처리는 공공재로서의 말뭉치의 성격을 제고하기 위해 반
드시 필요한 작업이다 앞서 언급한 바와 같이 사업의 전체적인 유기성을 고려해 년. 2019
에 추진한 국립국어원 메신저 대화 자료 수집 및 말뭉치 구축 사업에서 제시된 범주에 의
거하여 비식별화하였으며 웹과 메신저 말뭉치 교정과 검수 작업을 통해 맥락에 따라 다, 
시 판단하여 비식별화 대상을 추출하였다 이렇게 추출한 비식별화 결과물을 바탕으로 전. 
문가의 자문을 구하였으며 그 결과를 다시 지침에 반영하여 맞춤법 교정 말뭉치의 공공재
로서의 성격을 제고하였다.

지침 연구1.2. 
이 절에서는 지침을 구축하기 위한 본 사업팀의 지침 연구 설계 단계별 세부 내용에 대

해 설명하고자 한다 본 사업팀은 맞춤법 교정 말뭉치의 교정 지침을 수립하기 위해 선행 . 
연구 검토 교정 대상 말뭉치의 분석과 샘플링 교정을 바탕으로 한 지침 수립 실제 교정, , 
을 통한 지침 보완 및 추가의 단계로 지침 수립을 위한 연구를 진행하였다. 

선행 연구 검토 (1) 
본 사업의 대상인 웹과 메신저 말뭉치는 사용자 생성 콘텐츠(User Generated 

로 규범성의 결핍이 이러한 말뭉치 유형이 가지고 있는 중요한 특성이다Content, UGC) , . 
기존의 전통적 의미의 텍스트는 일반적으로 생산 과정에서 전문가의 교정과 교열 작업이 
선행되지만 는 그렇지 않다 텍스트 입력의 편의성을 높이기 위해서 텍스트가 갖춰야 UGC . 
할 규범성을 무시하는 경우가 많으며 띄어쓰기 무시 교정과 교열의 부재로 오자와 탈자( ) , 
비문법적 표현이 다수 존재한다 구어성이 강조된 텍스트기에 구어체나 창의적인 표현 감. , 
정 표현을 위한 텍스트 기반 이모티콘 등이 빈번하게 쓰이기도 한다 본 사업은 이러한 . 
점을 고려하여 웹과 메신저 말뭉치의 맞춤법 교정을 위한 지침 연구 단계를 사업 수행의 
첫 번째 단계로 두었다.

말뭉치 분석 및 샘플링 교정을 통한 지침 수립 (2) 
지침 연구 단계에서는 맞춤법 교정을 위한 지침 마련과 혐오 및 부적절한 표현의 비식

별화 범위에 대한 지침을 마련하였다 맞춤법 교정을 위한 지침을 마련하기 위해 먼저 기. 
존의 맞춤법 검사기를 이용해 차 자동 교정 작업을 시행하였다 두 번째 단계는 차 자1 . 1
동 교정 말뭉치를 대상으로 파일럿 수작업 교정 작업을 통해 맞춤법 교정 말뭉치를 구축, 
하는 동시에 오류 교정 유형과 과도 교정형을 도출하여 목록화하는 작업을 시행하였다. 
이를 통해 아래와 같이 지침 마련을 위한 기본 오류 유형이 수립되었다.
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실제 교정 작업을 통한 지침의 수정 및 보완(3) 
이 단계에서는 전체 교정 대상 말뭉치의 에 대해 시행한 샘플링 교정 작업을 통해 10%

발견된 우리말샘 미등재어 외래어 신어 등 와 비표준어의 처리 방안 모색 작업을 진행< > ( , )
하였다 우리말샘 미등재어의 유형은 고유명사와 준말 예 냥이 겸둥 신어 예 깨발. < > ( : , ), ( : 
랄 방언 예 개안타 과 전달 효과를 고려하여 개인적으로 사용하는 표현들이다 예 웅 응), ( : ) ( : , 
응응). 

또한 웹과 메신저 말뭉치 특유의 도메인에 따라 나타나는 특수 표현의 처리 방안 마련 
작업도 병행하였다 웹의 경우 해당 텍스트가 추출된 웹 페이지의 목적과 특성에 따라 . , 
표현에 차이가 있을 수 있으며 메신저의 경우 대화자 간의 관계나 주제와 대화 환경 목, , , 
적 등에 따라 다양한 변이 표현과 표기가 나타날 수 있기 때문이다 이러한 점을 고려하. 
여 이 사업에서는 웹 말뭉치와 메신저 말뭉치 각각의 교정 지침을 수립하였고 특히 웹 , 
말뭉치에 나타나는 오류 유형과 교정 대상의 유형을 아래와 같이 추가하였다.

1. 맞춤법 교정 말뭉치 기본 오류 유형< >

2. 유형 한글 맞춤법 미준수형[ 1] 

3. 유형 우리말샘 미등재어형 외래어 신어 등[ 2] < > ( , )

4. 유형 개인정보 및 부적절한 표현[ 3] 

5. 유형 특수 표현[ 4] 

6. 유형 방언형 [ 5] 

7. 유형 문장부호[ 6] 

8. 웹 말뭉치의 오류 및 교정 대상의 유형< >

9. 유형 해시태그 이하의 처리 [ 1] (#) 

10. 유형 웹 말뭉치 특유의 외래어 외국어의 처리[ 2] / 

11. 유형 웹 말뭉치 특유의 기호 문장부호의 처리[ 3] , 

12. 유형 기타 세부 사항[ 4] 

13. 유형 웹 말뭉치의 비식별화[ 5] 
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마지막으로 개인정보 및 혐오 부적절한 표현의 비식별화 범위를 지정하기 위한 지침 , 
작업을 시행하였다 개인정보는 사업의 전체적 유기성을 고려하여 년에 추진한 국립. 2019
국어원 메신저 대화 자료 수집 및 말뭉치 구축 사업에서 제시된 범주에 의거해 차 비식1
별화 작업을 진행하였다 혐오 및 부적절한 표현은 먼저 우리말샘 등재어와 용례를 통. < > 
해 관련 표현을 확보하였다 이 목록을 기준으로 만 어절을 대상으로 한 샘플링 검수 . , 100
작업을 통해 웹과 메신저 말뭉치에 나타나는 개인정보와 혐오 부적절한 표현의 목록을 , 
보완하였다 이 목록은 법학 및 사회 언어학 분야의 전문가의 자문을 받아 비식별화 지침. 
에 반영하였다. 

비식별화 지침 수립 시 혐오 차별 표현의 경우 작업자와 검토자의 이해를 돕기 위해 , , 
유형별로 구체적인 사례를 제시하여 유형별 처리 방안을 수립하여 시행하였으며 작업 중
에도 혐오 및 차별 표현의 유형을 수집하여 지침을 수정하였다. 

맞춤법 교정 말뭉치 교정 지침2. 

이 장에서는 본 사업에서 메신저와 웹 말뭉치의 맞춤법 교정 말뭉치를 구축하기 위해 
적용한 지침을 제시하고자 한다.

사업의 목적과 교정의 수준. Ⅰ

사업의 목적과 교정의 수준1. 

기본 원칙2. 

유형별 지침. Ⅱ

지침 한글 맞춤법에 따른 띄어쓰기 오탈자 등의 교정[ 1] , 

지침 우리말샘 미등재어 외래어 신어 등 의 처리[ 2] < > ( , )

지침 개인정보 및 부적절한 표현 욕설 혐오 표현 등 의 비식별화 처리[ 3] ( , )

지침 특수 표현의 유형 분류와 유형별 처리[ 4] 

지침 방언형의 처리 [ 5] 

지침 문장부호의 처리[ 6] 
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웹 말뭉치 작업 지침. Ⅲ

지침 해시태그 이하 내용 에 대한 지침[ 1] (# )

지침 외래어 외국어 관련 지침[ 2] /

지침 기호 문장부호 관련[ 3] , 

지침 기타 세부 사항[ 4] 

지침 비식별화[ 5] 
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.Ⅰ  사업의 목적과 교정의 수준

사업의 목적과 교정의 수준1. 

이 사업의 목적은 자동 형태소 분석 기계 번역 등 한국어 처리 도구가 메신저 원시 말, 
뭉치를 분석할 수 있는 수준으로 교정하되 메신저 언어의 특수성을 살린 교정 병렬 말뭉, 
치를 구축하는 데 있다. 

본 사업의 목적이 이상적인 교육용 규범 말뭉치를 구축하는 데 있기보다는 일종의 이개
어 원 문장과 교정 문장 병렬 말뭉치 기계를 위한 학습 데이터로서의 교정 말뭉치를 구( ) , 
축하는 데 있는만큼 다음과 같은 교정의 수준을 전제로 한다, .

메신저 표기의 오탈자 비표준형 띄어쓰기 등을 1) , , 구어 전사 말뭉치 수준으로 
교정한다.
맞춤법 검사기 자동 형태소 분석기 등 기계가 처리할 수 있는 수준에 한해서 2) , 
엄격한 규범을 추구하기보다는 지침에서 명시된 허용 규정을 적용한다 예.( : 
보조용언의 띄어쓰기 문장부호 지침 외래어 규정 등은 별도 지침 참조, , )
개인정보를 비롯하여 욕설 혐오 및 차별 표현 등 3) , , 부적절한 표현을 비식별화한 
교정 말뭉치로 가공한다.

기본 원칙2. 

유형별 지침1) 
문어 구어와 구분되는 메신저의 특수성을 살린 교정 대응쌍의 구축을 위해 메신저에서 , , 

자주 등장하는 감탄사나 부사 특수 표현 자소형 표기 이모티콘 등의 교정은 별도의 유, , , 
형별 지침을 따른다.

기본 작업 과정2) 
이 작업은 자동 검사기 처리를 거친 후 수작업으로 맞춤법과 띄어쓰기를 교정하는 방식

으로 이루어지므로 맞춤법 검사기의 오교정과 과교정에 유의하여야 한다, . 

병렬 구조를 고려한 단위 설정과 교정3) 
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맞춤법 교정 병렬 말뭉치의 병렬 구조는 기본적으로 메신저의 말풍선에 해당하는 발화 ‘
단위 의 대응을 기본으로 하고 발화 단위 즉 하나의 말풍선 내에 두 문장 이상이 포함’ , ‘ ’ 
된 경우는 문장 대응 구조를 상정한다 이를 위한 문장의 판별 원 문장 대 교정 문장의 . , 
대응 구조 설계를 위한 구획 표지는 지침 문장부호 지침을 따른다[ 6] .  

. Ⅱ 유형별 지침

지침 한글 맞춤법에 따른 띄어쓰기 오탈자 등의 교정[ 1] , 

기본 작업 과정1. 

이 작업은 자동 검사기 처리를 거친 후 수작업으로 맞춤법과 띄어쓰기를 교정하는  1) 
방식으로 이루어진다.

 
표준형과 비표준형의 판단 기준 표준형과 비표준형의 기준은 우리말샘 의 등재 여2) : < >

부로 한다. 
예 끝낫웅 끝났어) ?  ?→ 

단 아래의 괜찮 과 같이 용언의 어간형만으로 준말을 삼은 경우는 우리말샘 이라, ‘ ’ < >※ 
도 따르지 않는다.

맞춤법 검사기에서 구어 표현을 다른 단어로 대치하는 등 과하게 수정한 경우 원래3) , 

메신저 원시 말뭉치 자동 검사기 처리𰋏 최종 작업 수작업 교정( )𰋐

아이구 힘들었겟다

아침에 시에나와서두유만먹어가8

지구

끝낫웅?

오늘할수있는일은끗

적응잘하려는지거겅되죽겠다.

아이고 힘들었겠다.

아침에 시에 나와서 두유만 8

먹어서

끝났어?

오늘할수있는일은끗

적응잘하려는지거겅되죽겠다.

아이구 힘들었겠다.

아침에 시에 나와서 두유만 8

먹어 가지고

끝났어?

오늘 할 수 있는 일은 끝

적응 잘하려는지 걱정돼 죽겠다.

표 교정 단계와 단계별 교정 내용  

괜찮 001「 」주로 인터넷상에서 별로 나쁘지 않고 보통 이상임을 표현할 때 쓰는 말.



36

의 단어로 복원한 후 표준형으로 수정한다.

띄어쓰기2. 
 

한글 맞춤법의 띄어쓰기 규정을 따른다1) .
 

보조용언의 띄어쓰기2) 
보조용언은 맞춤법의 규정에 따라 띄어 씀을 원칙으로 하되 경우에 따라 붙여 씀도 허, , 

용한다 이는 현재의 맞춤법 규정을 따르는 동시에 현재 형태소 분석기 맞춤법 검사기 . , , 
등의 한국어 처리 도구의 정확도가 보조용언 띄어쓰기에 영향을 받지 않는 것을 고려한 
것이다. 

예 가보고 싶어 가 보고 싶어1) (o), (o)
예 가보니 가 보니2) (o),  (o)

단 어절이 지나치게 길어지는 경우는 띄어 쓴다, .※ 
예 이야기해봐야겠구먼 이야기해 봐야겠구먼) → 

단 맞춤법 규정에 따라 어지다 어하다 의 구문의 경우는 붙여 써야 한다, ‘- ’, ‘- ’ .※ 
예 낙서가 지워진다 아기를 예뻐한다) ( ) , ( ) 
 

구어에서 고 하 나 하 가 생략된 경우 띄어쓰지 않는다3) ‘- -’ ‘ -’ .

예 가야겠어요 가봐야겠어요) , , ...

신조어 파생어의 경우 붙여 쓴다 이들은 우리말샘 에 등재되지 않은 새로운 의미4) . < >
의 접사가 붙어 만들어진 단어들로 다음과 같은 것들이 있다.

우리말샘 에 갓 명사는 등재되어 있지만 접사에 대한 기술은 없음. < > ‘ (god)’ .ㄱ
예 갓 갓동원 갓뚜기 갓보검) -: , , , …

예 먹어가지구 먹어서 먹어 가지고 또는 먹어가지고) <1> <2> <3> ( )→ →  

아이구    아이고 아이구    <1> <2> <3> → →   
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우리말샘 에 꿀 명사 매우 뛰어나거나 좋음 목소리가 꿀이다 는 등재되어 있지. < > ‘ ’ ( .. )ㄴ
만 접사에 대한 기술은 없음.

예 꿀 꿀나은 꿀잼 꿀목소리) -: , , , …

우리말샘 에 핵 명사는 등재되어 있지만 접사에 대한 기술은 없음. < > ‘ ( )’ .核ㄷ
예 핵 핵공감 핵노잼 핵인싸) -: , , , ...

우리말샘 에 접사 개 는 부정적 의미로 정도가 심한 뜻만 등재되어 있음. < > ‘ -’ .ㄹ
예 개 개간지 개꿀잼 개귀엽다 개좋아) -: , , , , …

급 우리말샘 에 접사 급 은 일부 명사 앞에 붙어 갑작스러운 의 뜻을 더하는 .‘ ’: < > ‘ -’ “( ) ‘ ’ㅁ
접두사 로만 기술되어 있음.” .

예 급 급생각해서 급어필했지) -: , ...

※ 다만 다음처럼 접사가 아닌 부사처럼 사용된 개 급 은 띄어 쓴다, ‘ -’, ‘ -’ .
시험을 개잘봤네 개푹자버렸다 와 와 같이 접사로 보기 어려운 경우 개 는 부사로 -‘( ) ’, ’ ‘ ’

보고 개 잘 봤네 개 푹 자 버렸다 로 띄어 쓴다‘ ’, ‘ ’ .
급 의 경우 우리말샘 에는 명사 파생 접사로만 등재되어 있으나 명사 파생 접사로 -‘ ’ , < > , 

설명될 수 없는 아래 예들은 부사로 보고 띄어 쓴다. 
예 급 먹고 싶어 급 흥미 잃었어 급 채솟값도 오르겠네 급 둘이 술 먹다가 급 떠오르는 급 ) , , , , , 

닭볶음탕 당기네

반복 표현의 띄어쓰기5) 
감탄사나 응답 표현 정도부사 등은 우리말샘 에 준하여 붙여 쓰고 우리말샘 에 등, < > , < >

재되지 않은 반복 표현의 경우에도 감탄사 부사에 한해서는 붙여 쓴다, .
예 빨리빨리 너무너무 야금야금 땅땅땅 그래그래 그치그치 그쵸그쵸) , , , , , , , ...

용언의 반복은 띄어 쓴다 가운데에 쉼표를 넣는다(2) . .
예 알아알아 알아 알아) , . → 

조아조아 좋아 좋아    , .→ 

다음과 같은 유형의 명사 반복은 감탄과 강조의 의미를 지니므로 붙여 쓴다(3) .
예 기대기대 인정인정) , , …
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반복된 명사가 파생어를 만든 경우도 역시 붙여 쓴다(4) .
예 힐링힐링해 여자여자해 주저주저주저하다 두근두근두근거리다) , , , …

단 강조의 의미가 아닌 인용의 의미로 명사를 반복하거나 구 단위와 결합하는 경우 하, , 
나의 용언을 만들었다고 보기 어려우므로 띄어 쓴다.

예 화자 알겠어 그래서 오늘 운동할 거냐고) 1. , .
화자 뭔 운동 운동 거리고 있어    2. .

대명사 등을 반복한 경우는 띄어 쓴다 사이에 쉼표를 붙이지 않는다(5) . .
예 어디 어디 그거 그거 뭐 뭐) , , , ...

전문용어의 띄어쓰기6) 
전문용어의 띄어쓰기는 허용 규정을 따라 띄어 쓰는 것과 붙여 쓰는 것 모두를 허용한

다 자동교정 반영도 허용함.( )
예 영상통화 영상 통화 우리말샘 에 표제어로 영상 통화 가 등재되어 있음) ( ), ( ) < > ‘ ^ ’ .ㅇ ㅇ ※

전문용어의 기준은 우리말샘 의 전문어 표지 부착 여부에 따른다 따라서 전문용어(2) < > . 
가 아닌 구 단위 전문어 표지가 없는 경우 는 우리말샘 에 따라 띄어 쓴다( ) < > .

예 단체 사진 남자 친구 코인 노래방 커피 향 감상 평 등) , , , , 

기타 띄어쓰기의 허용 지침7) 
우리말샘 에 미등재된 하다 되다 시키다 받다 등의 결합 복합어는 붙여 쓰(1) < > ‘- , - , - , - ’ 

되 띄어 쓰는 것도 허용한다, .
예 공부시키다 공부 시키다 충격받다 충격 받다) ( )/ ( ), ( )/ ( )ㅇ ㅇ ㅇ ㅇ

명사 명사 합성어에서 우리말샘 등재어의 구성성분과 동일한 구성성분을 가지고 (2)‘ + ’ < > 
계열 관계를 이루는 미등재 복합어의 경우 미등재 어형의 일반적인 지침을 따라 띄어 쓰, 
되 등재된 어형의 계열관계를 고려하여 붙여 쓰는 것도 허용한다, . 

예 염통꼬치 염통 꼬치 순대꼬치 순대 꼬치 양꼬치 등재 염통구이 등재1) ( )/ ( ), ( )/ ( ) cf. ( ), ( )ㅇ ㅇ ㅇ ㅇ
예 양꼬치집 양꼬치 집2) ( )/ ( )ㅇ ㅇ

기호 관련10) 
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비식별화 기호가 들어가 있는 경우라도 다음과 같이 조사 의존명사와 단어를 구별하여 , 
띄어쓰기를 한다.

예 언니 ) name2 언니name2 → 띄어쓰기 필요( )
선생님이   name3 선생님이name3 → 띄어쓰기 필요( )
님은       name3 띄어쓰기 필요 님 의존명사( , : )

이랑   name2 띄어쓰기 불필요 이랑 조사( , : )
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구어형 축약형 포함 과 메신저 비표준형의 교정3. ( )
 

구어 표현과 비표준형의 처리1) 
구어 표현이나 메신저에서 많이 나타나는 다음과 같은 비표준형은 괄호와 같이 수정한

다.
 

음운이 탈락된 경우(1) 
예 마이 많이 암꺼나 아무거나 개안나 괜찮아) ( ), ( ), ( ), … 

음운이 첨가된 경우(2) 
예 고마워염 고마워요 제법 해욧 제법 해요 가야징 가야지 줄일려고 줄이려고 싫으다 싫) ( ), ( ), ( ), ( ), (

다 꼬옥 꼭 감솨 감사 너동 너도 그럴겡 그럴게), ( ), ( ), ( ), ( )…  

음절을 첨가하여 장음을 표현한 경우 의미를 강조하기 위해 음절을 첨가하여 장음(3) : 
을 표현한 단어는 교정한다.

예 고오오급 음식 고급 음식 최에에고 최고 너어무 너무 좋다아아아 좋다) ( ), ( ), ( ), ( ), …

음운이 교체된 경우(4) 
예 쌩돈 생돈 사주께 사줄게 짤라야 잘라야 할꼬얌 할 거야 체험하구 체험하고 별루 별로) ( ), ( ), ( ), ( ), ( ), ( ), 

지대로 제대로 이뿌다 이쁘다 슬푸당 슬프다 귀욥다 귀엽다 모야 뭐야( ), ( ), ( ), ( ), ( ), ...     

군더더기 표현2) 
다음의 달 날 과 같이 구어 특유의 군더더기 표현은 수정하지 않는다‘ , ’ .
예 월달 월달1) 1 , 2 , …
예 일날 일날 토요일날2) 1 , 2 , , …
예 평일날 생일날3) , , …

고빈도 구어형 니 지 거 머 의 처리3) ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’
니 와 지 의 처리(1) ‘ ’ ‘ ’

예 니꺼만 니 거만) → 

니 와 거 가 우리말샘 에 구어 표현으로 등재되어 있으므로 니 거만 으로 수정. ‘ ’ ‘ ’ < > ‘ ’ㄱ
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현재 검사기에서는 네 것만 으로 수정하므로 주의‘ ’※ 

우리말샘 에 꺼 는 다음과 같이 기술되어 있으므로 거 로 수정한다. < > ‘ ’ ‘ ’ .ㄴ
꺼※ 의존명사 것 을 구어적으로 이르는 말 규범 표기는 거 이다 001 ‘ ’ . ‘ ’ .→ 

방언형 니 의 경우는 수정이 필요하므로 지침 에 기술된 유형에 따라 수정을 한. ‘ ’ [ 5]ㄷ
다 참고 지침 의 니 관련 기술 예 방언형 니 는 너는 니 를 수정하지 않는 경우.( : 5 ‘ ’ : 1) ‘ ’ (‘ ’→ 
는 네 의 의미일 때뿐임 주의‘ ’ .)

지가 와 지 말대로 의 지 는 제 가 규범형이지만 구어에서 자주 등장하고 제가. ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’ , , ‘ , ㄹ
제 말대로 의 교정형 대로는 거의 쓰이지 않으므로 수정하지 않고 그대로 둔다’ . 

거 의 처리 거 는 우리말샘 등재어임을 고려(2) ‘ ’ (‘ ’ )
이 덧나는 경우. ‘ ’ㄱ ㄹ

예 가는걸로 가는 거로) → 

거 의 활용형의 경우 그대로 둠 . ‘ ’ : ㄴ
예 거임 하는 거다) , .

머 와 모 대명사 의 처리(3) ‘ ’ ‘ ’( )
머 는 사전에 구어적으로 이르는 말로 기술되어 있으므로 수정하지 않는다 단 모 는 ‘ ’ . , ‘ ’

뭐 로 교정 한다‘ ’ .

비표준 종결어미의 처리4) 
맥락과 화계를 고려한 처리 (1) 

비표준 종결어미의 경우 맥락과 화계를 고려해 아래에 제시한 예시와 같이 적절한 종결
어미로 교정한다 괄호 안과 같이 교정한다( .).

예 거기 가삼 거기 가 내가 했삼 내가 했어 배불러서리 배불러서 를 찾아싸 찾아쌓) .( .), ( .), ( ), ~ ?(
니?)...

단 지롱 과 같이 특별한 의미 놀림 가 추가된 경우는 위와 같이 교정하지 않는, ‘- ’ ( )※ 
다 에 추가.(OoV )   
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문말에 사용된 음 의 처리(2) ‘- ’
예 나 놀고 있음 있어 로 교정하지 않음1) . ‘ ’→ 
예 내일 집에 감 가 가요 로 교정하지 않음 2) ? ‘ / ?’→ 

호칭 변용의 처리5) 
호칭 변용의 경우 아래에 해당하는 예시는 그대로 둔다 이름만 비식별어로 처리함, ( ).
예 효진쓰 쓰 ) name1 → 
비식별어의 번호는 기준에 따라 부여한다.
의미 없이 붙는 쓰 의 경우 위의 의 예와 같은 고유명사에 붙는 경우 이외는 모두 ‘- ’ 5)

생략한다 괄호처럼 수정.( )
예 위험쓰 위험 꿀잼쓰 꿀잼 다행쓰 다행 빵쓰 빵 ) , , , → → → → …

용언 어간에 붙는 쓰 의 경우 쓰 를 삭제하고 화계를 고려하여 적절한 어미를 추가‘- ’ ‘- ’ , 
한다.

예 괜찮쓰 괜찮아 괜찮아요 먹쓰 먹어 먹어요 ) / , /→ → 

축약 표현의 처리6) 
축약 표현의 경우 우리말샘 에 등재된 유형은 교정하지 않는다 이때 방언도 등재된 , < > . 

유형으로 보아 수정하지 않는다 그리고 우리말샘 에 없더라도 고빈도로 쓰이고 자주 쓴. < >
다고 판단될 경우 별도의 목록을 관리하고 수정하지 않는다, .

우리말샘 에 방언으로 되어 있지만 다음은 실제 통용되는 구어이고 널리 자주 쓰(1) < > , 
이는 유형은 수정하지 않는다.

예 걍 그니까 이케 냅두다 함 여튼) , , , , , , …

우리말샘 에 등재되지 않았지만 자주 쓰는 준말도 교정하지 않는다(2) < > . 
예 어딨다 여깄다 왜냐면) , , , ...

괄호처럼 교정하는 경우(3) 
예 짐 지금 어캄 어떡함 어카지 어떡하지) (x) (o), ( ), ( )→ 

일반적으로 사용하는 조사 어미의 축약형 등은 교정하지 않는다(4) , .
예 난 날 나는 나를 등으로 교정하지 않고 그대로 둔다1) , (o) : , ... .
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예 하고 싶긴 했는데 기는 으로 교정하지 않고 그대로 둔다2) (o) : ‘ ’ .

으면 의 축약형인 음 은 교정하지 않는다 우리말샘 에 등재(5) ‘- ’ ‘- ’ .(< > )
예 맞아요 밖에서 사 먹음 국밥도 천 원씩 하더라고요) , 7 .

중 모음의 축약은 축약 전의 형태로 교정한다(6) 3 . 
예 바껴서 바뀌어서 사겨서 사귀어서) (o), (o)...→ → 

감탄사와 의성의태어의 교정4. 
감탄사와 의성의태어의 경우 메신저 언어의 감정 표현의 다양성과 특수성을 고려하1) 

여 다양한 변이형이 존재하고 우리말샘 에 소극적으로 등재되어 있으므로 되도록 수정, < > , 
하지 않는다.

예 넵 넹 아앗 와아 크으 호오 아우 오옹 와아 우와와 우앙 웅 웅웅 까짓거 꺄아 꺄) , , , , , , , , , , , , , , , 
아아아아아 꺄아아아악 꺄아아악 꺄아앙 꺄악 꺄오 네에 네에네 네에에 녜 녜에 아, , , , , , ... , , , , , ...
아니 아아아 아아아아 아아아아아 아아아아악 아아앗 에그마 에또 에라이 에에에 캬하 크, , , , , , , , , , , 
으 크크 크흐 크흑, , , …

단 아래와 같은 명백한 오류는 수정하고 혐오 표현은 비식별화한다2) , .
예 아씡 아씨 욕설 및 혐오표현 오먼아 어머나 우와 ) / , , → → ㅗㅜㅏ →  

어미 생략의 처리5. 
다음과 같이 어간만으로 끝나는 경우 어 아 또는 어 아요 둘 중 하나를 화계와 맥"- / ’ ‘- / ' 

락에 따라 선택한다 단 다 의 형태로 수정하지 않는다 예 괜찮아 괜찮아요. ,‘-( ) ’ ( : ( ), ( ), ㄴ ㅇ ㅇ
괜찮다(x))

예 아래와 같은 문맥에서 밑줄 친 괜찮 의 처리) ‘ -’
문맥       어디 갈지 고민 중

엥 심해           ?
오옹           
오늘 계속 나서           

           괜찬?
  
처리 전 처리 후     
괜찬 괜찮아.
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괜찬? 괜찮아?
괜찮 괜찮아.
괜찮으? 괜찮아?
괜챤! 괜찮아!
괜춘 괜찮아.
괜춘? 괜찮아?
괜춘쓰 괜찮아.
괜춘해 괜찮아.
괜툰 괜찮아.
괜튠? 괜찮아?
 

대단하다 훌륭하다 와 같이 어근 대단 훌륭 으로 끝난 경우는 수정하지 않는다‘ , ’ ‘ , ’ .※ 

외래어 외국어의 교정6. /
우리말샘 의 등재어를 기준으로 규범에 맞게 교정한다1) < > .

예 요거트 요구르트) → 

미등재어 또는 등재어 중 규범이 정해지지 않은 외래어나 외국어는 교정하지 않는 2) 
것을 원칙으로 하나 외래어표기법에 따라 교정한 경우도 인정한다, . 

예 외래어 고유명사 교정 사례) 
원문 교정문 교정 근거나 이유
스타듀밸리 스타듀밸리 지침을 따라 그대로 둠
스타듀 밸리 스타듀 밸리 지침을 따라 그대로 둠
스타듀밸리 스타듀 밸리 자동 교정 결과
스타듀 벨리 스타듀 밸리 자동 교정 결과
     

응답 표현의 처리 감탄사 처리 원칙에 따라 수정하지 않는다 아래 예시는 참고용3) : . ( )
예 노 놉 예스 노우 노놉 노우노우 노노 예스예스) , , , , , , , , …

외래어를 순화어로 교정하지 않는다4) .
예 타코 와사비 와사비 를 고추냉이 로 교정하지 않음1) (‘ ’ ‘ ’ .)
예 기스가 쩌네 기스 를 흠 흠집 으로 교정하지 않음2) (‘ ’ ‘ , ’ .)
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고유명사 상품명 상호명 외 의 띄어쓰기 맞춤법 교정7. ( , ) , 
상호명 상품명 등의 고유명사는 맞춤법 검사기 결과를 사용하되 외래어 표기 및 띄1) , , 

어쓰기 전체를 교정하지 않는다 특히 웹 말뭉치 등에서 외래어 상품명 등이 상당수 반복. 
적으로 등장하는데 맞춤법 검사기의 결과를 수용하되 한 문맥 내에서 일관성을 맞추는 , , 
방향으로 교정한다. 

단 인접 문맥에 한하여 일관성을 고려하여 수정하고 연구진 회의에서 논의한다 문2) , , . 
맥의 고려 범위는 다음과 같다.

한 문맥 안에서 표기나 띄어쓰기가 일치되지 않은 경우는 일관성을 고려하는 선에. ㄱ
서 수정한다 고유명사의 띄어쓰기의 경우는 형태소 분석기나 기계 번역 등에서 큰 문제. 
를 일으키지 않으므로 전체를 일괄 수정하지는 않는다.

일부 외래어 표기 지침과 상충되는 경우 또는 규범형 표기로 수정하는 것이 합당하. ㄴ
다고 판단되는 경우 맞춤법 검사기에서 일관되게 수정한 경우 등의 사례에 대해서는 연, 
구진 회의에서 논의한 사항을 따른다.

고유명이 줄어든 경우도 수정하지 않음3) 
예 파바 파리바게뜨가 줄어듦 홈플 홈플러스가 줄어듦 필핀 필리핀이 줄어듦) (* ), (* ), (* ) ...

표현상의 오류 처리8. 
널리 사용되는 틀린 표현 문법 오류 등은 교정하지 않는다1) , .

예 이거랑 저거랑 틀리다 다르다 로 수정하지 않음1) . ‘ ’ .→ 
예 어묵 먹자2) . 그리고 나서 빙수 먹으러 가자 그러고 나서 로 수정하지 않음 . ‘ ’→ 

명백한 맞춤법 오류나 과도한 축약은 수정하므로 이에 유의한다2) .
예 정신줄 놈 놓음 으로 교정1) ‘ ’→ 
예 케이크 만듬 만듦 으로 교정2) ‘ ’→ 

의미 불명 표현의 처리9. 
다음과 같이 의미를 파악할 수 없어 교정이 불가능한 경우는 교정을 하지 않는다 다만. , 

로 수집 및 관리할 수 있도록 별도로 처리한다OoV .
예 만떡쳅 늬병 력부섬야 학약 등) , , , 
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기타10. 
화자가 오타를 인지하고 자진 수정한 경우에도 오타는 수정한다.
예 아 역사1) , 

역시  .
아 역시, → 

역시      .
예 잘 키우실 수도 있으니가2) 

까       
가족끼리 잘 상의해 봐요      ~

잘 키우실 수도 있으니까     → 
까        
가족들끼리 잘 상의해 봐요        ~
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지침 우리말샘 미등재어 외래어 신어 등 의 처리[ 2] < > ( , )

미등재어의 처리1. 
미등재어는 우리말샘 에 등재되지 않은 다음과 같은 예를 말한다< > .
예 단어의 경우 존맛탱 괜아저1) : , 
예 구의 경우 코로나 블루 2) : 

미등재어의 경우 목록을 작성해야 하는데 이는 교정 작업 OoV(Out of Vocabulary) , 
완료 후 기계적인 처리를 거쳐 확보한다 저빈도 미등재어의 경우 기계 처리에서 누락될 . , 
가능성도 있으므로 교정 작업 중에 칼럼에 기록한다OoV .

 
미등재어의 범위2. 

미등재어의 범위는 비교적 최근에 새로이 등장한 신어 사전에 등재되지 않은 외래어, /
외국어 등을 비롯하여 다음 유형과 같다. 

신어의 예1) 
예 주린이 캠린이 코로나 블루 비대면 강의 공적 마스크 낀낀세대 방역 배달거지 먹튜) , , , , , , K , , 

브 동학개미 돈쭐, , , ...

신어 줄임말 의 예- ( )
예 돌밥돌밥 내돈내산 꾸안꾸 꾸안꾸룩) , , , , …

신어 파생어 의 예- ( )
예 꿀목소리 핵인싸 개간지 개귀엽다 꿀 핵 개 등 생산적 접사를 포함한 어형들) , , , ( -, -, - )

이상의 신어들은 교정하지 않는다 특히 줄임말의 경우 풀어서 쓰지 않고 그대로 둔다. .
예 꾸안꾸 스타일 가지야 꾸민 듯 안 꾸민 듯 스타일 가지야 ) 12 12 (x)→ 

외래어 외국어2) /
웨이팅 웨이팅 리스트 처럼 사전에 형태는 있으나 해당 의미가 없는 경우 도 추후 ‘ , ’ (888)

목록에 포함시킨다OoV .

인명이나 지명과 같은 고유명은 미등재어이지만 목록에 포함시키지 않는다OoV .※
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예 이스너 케이윌 임영웅) , , , …

감탄사와 의성의태어3) 
예 잇힝힝 챙챙챙 헿 헤헿 으헤헤헤헿 아고 오옹 호다닥) , , , , , , , ...
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지침 개인정보 및 부적절한 표현 욕설 혐오 표현 등 의 비식별화 처리[ 3] ( , )

비식별화 방법1. 
비식별화란 해당 대상을 엑셀 표에 입력하1) 거나 작업 도구에서 해당 부분을 표시하는 

것을 의미하며 작업자가 해당 내용을 임의, 의 방식으로 비식별화하지 않는다. 

입력은 최종 교정 문장을 기준으로 한다2) .

부적절한 표현 욕설 혐오 차별 등 은 3) ( , , ) 조사를 떼고 입력하되 엉겨붙은 꼴이나 용언 , 
의 활용형은 어절 단위로 입력한다.

예 정말 염병이었다 염병 염병이었다) ( ), (x)→ ㅇ
예 시벌노마  시벌노마 시벌놈) ( ), (x)→ ㅇ

그 외 비식별화 대상은 해당 부분만 입력한다. ※ 
예 양희가 곱창볶음 사뒀대 양희 양희가1) .  ( ), (x)→ ㅇ
예 완이가 오늘 놀자고 해서 완2) . (o), → 완이 완이가(x), (x)

하나의 열에서 비식별화해야 할 대상이 개 이상인 경우에는 쉼표로 구분한다 다만2 . , ※ 
한 열의 문장 전체를 비식별화해야 할 경우 어절마다 쉼표를 넣지는 않아도 된다 .

개인정보의 비식별화2. 
국어원 메신저 말뭉치 구축 시 다음 범주에 대해 아래와 같이 비식별화를 진행하였다. 

본 사업팀에서는 이전 사업과의 유기적 연계성을 위해 본 과제의 대상 자료 메신저 및 웹 (
말뭉치 전체에 대해 아래의 내용을 비식별화하기로 한다) . 

메신저 말뭉치의 비식별화 대상은 다음과 같다1) . 
이름 실명 별명 대화명 필명 등 온라인 아이디 이메일 등 각종 번호 고유 식별 번( , , , ), ( , ), (

호 전화번호 금융 번호 등 장소 상세 주소 건물명 등 출신 및 소속 학교 직장 부대 , , ), ( , ), ( , , 
등 등에 대해 철저히 비식별화한다) . 

웹 말뭉치의 비식별화 대상은 다음과 같다2) .
고유 식별 번호 주민 등록 번호 사번 학번 등 전화번호 금융 번호( , , ), , , 상세 주소

이름 웹 주소 는 비식별화하지 않는다, (URL) .※ 
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비식별화하지 않는 대상은 다음과 같으니 주의한다3) . 

이외의 비식별화 지침은 국립국어원 의 메신저 대화 자료 수집 및 말뭉치 4) (2019:33) ‘
구축 사업의 비식별화 지침 를 따른다’ ‘ 2’ .

부적절한 표현의 비식별화3. 
부적절한 표현은 욕설 차별 혐오, , 성적인, 표현을 이른다 차별 및 혐오 표현에 대한  . 

정의는 다음을 따른다. 

어떤 사람이나 어떤 집단과 관련하여 그들이 누구인가를 근거로 달리 말하면 그들의 “ , 
종교 종족 국적 인종 피부색 혈통 성 또는 기타 정체성 요소 를 근거, , , , , , (identity factor)
로 하여 이들을 공격하거나 경멸적이거나 차별적인 언어를 이용하는 말 문서 또는 행동, , 
으로 하는 모든 종류의 소통” (United Nations Strategy and Plan of Action on Hate 
Speech, 2019)

성별 장애 종교 나이 출신지역 인종 성적 지향 등을 이유로 어떤 개인 집단에게 , , , , , , ・
모욕 비하 멸시 위협 또는 차별 폭력의 선전과 선동을 함으로써 차별을 정당1) , , , 2) ・

화 조장 강화하는 효과를 갖는 표현 국가인권위원회 혐오표현 리포트( , , 2019)・ ・

연구 등의 특수한 목적으로 욕설이나 혐오 표현에 대해 연구하고자 하는 경우가 있더라
도 원시 말뭉치에서 원문이 보존되므로, 일반 사용자를 고려하여, 아래와 같은 유형에 대 
해 비식별화한다.

욕설의 비식별화1) 
다음과 같은 욕설 밑줄 은 비식별화한다. ( ) .ㄱ

예 아 1) 씨, 기억이 안 나 . ㅋㅋㅋㅋㅋㅋㅋ

일반 애칭 별명 공인 실명 유재석 조승우 등 만화 주인공 신노스케 짱구 펭수 

등 동보다 큰 단위의 주소 서초구 중구 대전 등 거주지 역명 신천역 광화문역 

등 비정기적인 방문 장소 우 소아과 행복 마트 등 상호명 굽네치킨 엽떡 신촌

점 등
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예 아쉽다고 전해줘 2) ㅇㅈㄹ

비속한 표현이기는 하나 강조의 의미를 갖는 다음과 같은 경우에는 비식별화하지 . , ㄴ
않는다. 

예 진짜 연출력  ) 미쳤다. / 미친 연기력  

미치다 사람 명사 놈 년 새끼 자식 부장 등 와 함께 쓰일 경우 비식별화하고‘ ’+ ‘ ( , , , , )’ ,  ※ 
미친 연기력 날씨 가창력 등과 결합 ‘ ’+ ‘ , , ’ 할 경우에는 비식별화하지 않는다 .
 

비속한 표현이지만 욕설이라고 보기 어려운 표현은 비식별화 대상으로 삼지 않는다. .ㄷ
예 존맛 존맛탱 개존맛 존예 존녜 대존맛 까먹다 개좋다 개꿀 쩐다 등 ) , , , , , , , , , 

차별 및 혐오 표현의 비식별화2) 
차별 및 혐오 표현은 맥락을 고려하여 비식별화 여부를 결정하되 성별 인종 국. , ‘ , , ㄱ

적 종교, 등에 대한 표현을 포함한다 단 차별 및 혐오 표현’ . , 의 판단 여부는 맥락을 고려 
할 필요가 있는데 다음과 같, 은 경우는 비식별화 대상이 아니다 . 

예 사실 제 아내가 중국사람이라)   .
오 중국음식을 꽤 많이 먹는 편이에요       ! ㅋㅋㅋ

비식별화하는 차별 및 혐오 표현 밑줄 의 예는 다음과 같다. ( ) .ㄴ
예) 
사우디 위험하다.
종교 경찰 있고

보수적 사회다ㅈㄴ .

특정 대상에 대한 부정적 평가 표현의 비식별화3) 
공인이나 기관의 경우에는 비식별화 대상이 아니지만 부정적인 내용이 포함될 경우에, 

는 해당 대상을 비식별화한다 상품 상호 영화명 등은 비식별화하지 않는다. , , .

예) 겨울왕국도 봤어?
안 볼 예정.
보려고 했는데 엘사 보고 안 봄.
끔찍해 진짜, .
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아기들 진짜 안 좋은 것만 빨리 흡수해서
벌써 엘사 화장 따라 하고 엘사 머리 따라 하는 거 보고
진짜 유해하다고 생각했어,
겨울왕국과 같은 영화에 대한 부정적 평가는 비식별화하지 않는다 , .→ 

성적인 표현에 대한 비식별화4) 
성적 표현은 비식별화한다: .

대화문의 상당 부분에 대한 비식별화가 필요하다고 판단되는 경우4. 
비식별화해야 할 부분이 광범위하여 대화문의 상당 부분 또는 해당 대화 전체에 대한 , 

비식별화가 필요한 경우에는 검토자에게 알리고 전체 공동 연구진 회의에서 삭제 여부를 
결정한 후 발주 기관과 협의한다.  
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지침 특수 표현의 유형 분류와 유형별 처리[ 4] 

온라인상에서 사용되는 특수 표현에는 자소형 이모티콘 감탄사나 응답 표현 대체어 내, , 
용어의 초성 연쇄 등이 있다 이들은 다음의 가지로 나누어 처리한다 우선 특수 표현 . 2 . , 
가운데에 원래 형태에 이견이 없이 확실한 내용어의 경우에 원래 형태를 복원한다 원래 . 
형태를 복원하는 특수 표현은 별도의 목록으로 관리한다 다음으로 원래 형태를 확정하기 . 
어렵거나 복원한다 하더라도 우리말샘에 등재되지 않은 표현은 복원하지 않는다 이러한 . 
유형도 목록을 만들어 둘 필요가 있는데 특수한 어절 구성을 보이므로 자동으로 목록을 , 
만들어 관리할 수 있다.

   
자소형 이모티콘의 교정1. 
자소형 이모티콘은 자음이나 모음의 연쇄를 이용한 도상을 통해 인간의 표정을 흉내1) 

내어 문장에 동반하는 감정을 드러내는 역할을 하고 변형이 다양하게 이루어지므로 교정, 
하지 않는 것을 원칙으로 한다.

예) ^^, ^^;;, ^~~, ^^~, >_<, , ^.^, ^0^, -_-, , , , , , , ㅇㅅㅇ ㅡㅜ ㅠㅠ ㅠ ㅜㅜ ㅜ ㅜㅜㅜㅜ ㅡ
, ; , @@@@.  ㅡ ㅠㅠ

형태를 교정하지 않되 문자열에 붙어 있는 이모티콘은 한 칸을 띄워서 수정한다2) , .
예 참 조아 참 좋아) ^0^    . ^0^→    

개꿀이지 개꿀이지   >_<  . >_< →   
미안해요 미안해요ᅮᅮᅮᅮ ᅮᅮᅮᅮ ᅮᅮᅮᅮ     . →   ㅜㅜㅜㅜ

자소형 이모티콘이 문자열과 문장부호 사이에 나오면 이모티콘 앞뒤로 한 칸 띄워서 3) , 
수정한다.

예 눈치는 대리님이 눈치는 대리님이) ^^.....    ^^  →    … 
님 반갑습니다  님 반갑습니다    name1 ^^~ name1 ~, ^^ .→    

      
감탄사나 응답표현 기능을 하는 자소형 표현의 교정2. 
자소의 일부만을 사용하여 감탄사나 응답 표현을 대체하는 경우 내용어 대치가 가능1) , 

하여 대응쌍을 명백히 줄 수 있는 사례와 그렇지 않은 사례로 구분하여 처리한다.
예 교정하지 않음1) , , ( .)ㅇㅇ ㅋㅋㅋㅋㅋㅋㅋ ㅎㅎㅎ 

이들 뒤에는 별도의 문장부호를 추가하지 않는다   .
   .(x), ,(x), .(x)ㅇㅇ ㅇㅇ ㅎㅎㅎ
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예 오키2) ㅇㅋ → 

하이    ㅎㅇ → 
하이하이    ㅎㅇㅎㅇ →  

   인정 ㅇㅈ → 
맞아 용언의 활용형이므로 마침표 부여    . ( ) ㅁㅈ → 

맞아 맞아 용언의 활용형    , . (ㅁㅈㅁㅈ → 이 중복 해서 사용될 경우 쉼표와 마침표 부여 )
레알 우리말샘 등재어 레알    (< > ‘ ’)ㄹㅇ → 

문자열에 붙어 있는 자소형 표현은 한 칸을 띄워서 수정하고 필요한 경우 문장부호2) , 
를 추가하고 한 칸을 띄어 수정한다.

예 역시 역시 1) ㅋ  → ㅋ
그래도 어제     그래도 어제   ㅎㅎㅎㅎ →   ㅎㅎㅎㅎ 
어머니아버지께   어머니 아버지께   , ㅎㅎㅎㅎ →   ㅎㅎㅎㅎ 
혼나 혼나   ?     ?ㅋㅋㅋㅋ →  ㅋㅋㅋㅋ 

예 아 큰거면     아 큰 거면 2) , ㅋㅋ →    ㅋㅋ 
아이고 아이고    . ㅎㅎㅎ      →    ㅎㅎㅎ
꽤잇어서 꽤 있어서    . ㅋㅋ      →    ㅋㅋ

기타 특수 표현의 처리3. 
숫자가 문자열과 결합한 경우에 우리말샘에 등재된 어휘로 대체한다1) .

예 도  하나도) 1 → 
가지  싸가지     4 → 

자소의 일부만을 사용하여 내용어를 대체하는 경우 내용어 대치가 가능하여 대응쌍2) , 
을 명백히 줄 수 있는 사례에는 원래 형태를 복원시킨다.

예 은듯    괜찮은 듯) .ㄱㅊ →  
하셈    수고하세요    ㅅㄱ →  .

신어를 알파벳3) 으로 표기한 것은 그대로 둔다.
예 존맛탱 뜻으로 쓴 것) JMT( )

야민정음의 처리4. 
이들이 두루 쓰이어 언중 사이에 단어로 정착이 되면 사전에 등재될 수 있다 현재 많. 
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은 목록이 우리말샘 에 등재가 되어 있는데 우리말샘 에 등재된 어형은 교정하지 않는< > , < >
다.

예 댕댕이 머머리 띵곡 띵반 커엽다) , , , , 

언어 유희의 처리 5. 
아래와 같은 언어 유희는 교정하지 않는다.
예 망실 실망 의 의미로 아깝지 않다람쥐) (‘ ’ ), .
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지침 방언형의 처리 [ 5] 

어문규범과 우리말샘 의 기준 1. < >
해당 방언형이 우리말샘 에 등재된 방언형과 형태 의미 면에서 정확하게 일치할 경우< > , 
우리말샘 에서 제시한 규범 표기에 따라 교정한다< > .

방언 종결 어미의 처리2. 

대화 상황에서 종결 어미는 대화 맥락이나 어감 화자 청자의 관계 등에 따라 어울리는 , ·
표준형이 달라질 수 있으므로 맥락을 고려하여 교정하여야 한다 따라서 아래 표에서 볼 . 
수 있듯이 하나의 방언형 종결 어미가 둘 이상의 교정 결과를 가질 수 있다, . 

동남 방언 의문형 종결어미 나 최대한 원형을 살리되 맥락에 따라 어 어요 를 - ‘- ’ ‘- / ’→ 
우선 적용해 맥락을 고려해 교정함 아래 예시 참고. .

어미의 경우 방언형이 표준형 하나로 대응되지 않는 경우가 많으므로 맥락을 고려하- , , 
여 적절한 표준어형으로 교정함.

우리말샘 에 미등재된 어형 또는 방언으로 기재되어 있으나 규범 표기가 제※ 

시되어 있지 않은 경우에는 표준어형을 추측해 교정하지 않고 의미불명 처리 

후 그냥 둔다

발화 ID 화자 원 문장 최종 교정 문장 비고

MDRW1

90000002

2.1.1.3

1

우리 점심때 

영화 한 편 보

고 저녁에 고

기 먹을라하는

데 엄마는 어

떻노?

우리 점심때 영화 한 

편 보고 저녁에 고기 먹

으려 하는데 엄마는 어

때?

우리 점심때 영화 한 

편 보고 저녁에 고기 먹

으려 하는데 엄마는 어

떻나?

어떻다 형용사 의문형 ‘ ' , 

종결 어미 나 는 동사에 '- '

결합함

표준어형 하나에 대응1:1 

이 되지 않으므로 문맥에 

따라 교정형을 선택하되, ‘-

어 어요 형을 우선으로 함/ ’ . 

MDRW1

90000002
2

근데 영화 

볼만한거 있더

1. 근데 영화 볼 만한 

거 있더나?
맥락에 따라 교정형 선택
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방언형이 여러 개의 표준어에 대응될 경우 형태적으로 가장 가까운 표준형을 선택하여 , 
교정하며 맥락에 따라 동일한 방언형도 둘 이상의 교정 결과를 가질 수 있다, .

방언형으로 음운 변용의 처리3. , 
음운이 축약 교체 생략 탈락된 경우 우리말샘 을 기준으로 표준어형으로 교정한다, , , , < > . 

방언형에서 띄어쓰기의 처리4. 
방언형에서는 띄어쓰기가 무시되었더라도 표준어형으로 교정 시 어문규범에 준하여 띄

어 쓴다.

의미 불명 방언의 처리5. 
방언의 의미를 정확하게 해석하지 못해 정확한 교정형을 판단하기 어려운 경우에는 따

2.1.1.5 나
2. 근데 영화 볼 만한 

거 있어?

MDRW1

90000002

2.1.1.19

2

아들은 저 

영화는 별로인

거 같나

1. 아들은 저 영화는 

별로인 거 같나?

2. 아들은 저 영화는 

별로인 거 같아?

같니 같아 와 같이 맥락‘ / ?’

을 고려해 교정

올바른 교정 잘못된 교정

지금 머라카노 뭐라고 하니? ?→ 지금 머라카노 뭐라는 거니? ?→ 

왔더나 왔어? → 왔더나 왔던?→

원 표현 교정형

너무 많이 지난 것 같애. 너무 많이 지난 것 같아.

그런 생각은 아예 하지를 말어. 그런 생각은 아예 하지를 말아.

아직도 안 돌아갔다구? 아직도 안 돌아갔다고?

전부 수매르 하꺼인대 전부 수매를 할 것인데.

커능기 하는 것이

원 표현 교정형

뭐라카노? 뭐라고 하니?
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로 표시한 후 검토자와 논의하여 의미불명 으로 처리한 후 그냥 둔다 이렇게 교정한 , ‘? ’ , . 
형태는 방언 교정 지침의 참고 목록으로 제공한다.

예 누구한태고 한약은 너가 산걸로 다른애들이 서운해 할까봐 돈들도 조금씩 주었는대  ) 
누구한테든 한약은 네가 산 거로 다른 애들이 서운해 할까 봐 돈들도 조금씩 주었는. → 
데. 

미등재어 방언의 처리6. 
교정하지 않는 경우1) 

우리말샘 에서 방언임을 확인할 수 없는 심증적으로 방언인 경우 해당 표현은 미등재< > , 
어로 두고 교정하지 않는다.

예 오늘 같은 날엔 패딩 에 찌부돼서) ...
찌부되다 는 방언으로 사용되나 우리말샘 의 미등재어로 보고 교정하지 않음 ‘ ’ < > .→ 

교정하는 경우2) 
서 면서 면서 의 방언 경남. - - (‘- ’ ( ))ㄱ ㅁ → 

예 맨날 얻어드심서 맨날 얻어드시면서) → 

디지다 죽겠다 뒈지다 의 방언 경기 경남. (‘ ’ ( , )) ㄴ → 
예 디지겠네 죽겠네) . → 

뜨시다 따뜻하다 . (‘ㄷ → 따뜻하다 의 방언 강원 경상‘ ’ ( , ).) 
예 뜨신 물에 따뜻한 물에) → 

아싸리 차라리 차라리 의 방언 경상. (‘ ’ ( ))ㄹ →
예 아싸리 다 줘 버려 차라리 다 줘 버려) . .→ 
                 

고빈도 구어체 방언의 처리8. 
방언 교정의 기본 지침은 우리말샘의 방언형과 정확하게 일치되는 형태와 의미일 경우, 

제시된 규범 표기를 따른다는 것이다 그렇지 않고 광범위하게 나타나는 고빈도 방언형으. , 
로 판단될 경우 아래 기준에 따라 비교정 구어체 통용 방언형으로 판단하고 해당 방언, , 
형을 목록에 등재한 후 교정하지 않는다.
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우리말샘 에 방언으로 등재되어 있으나 지역과 무관하게 폭넓게 사용되는 방언형1) < > , 
을 구어체 말뭉치 통용 방언 으로 지칭하고 아래와 같은 기준에 따라 교정 여부를 판단‘ ” , 
한다.

비교정 구어체 말뭉치 통용 방언 의 판단 기준- ‘ ’
기존의 비교정 구어체 말뭉치 통용 방언형인 경우 아래 예시 참고(1) ( )

예 이케 여튼 겁나 겁내 글고 달달하다 맛탱이 일케 글케 그렇게 의 줄임말로 쓰인 경) , , , , , , , , (‘ ’
우 냅두다 냅둠 저번주 저저번주 너네), ( ), , , …

기존 비교정 방언형과 유사한 결합형인 경우(2) 
예 저번주 저저번주) → 

구글에 해당 어형을 안에 넣어 검색해 검색 결과 같은 의미로 해당 어형이 (3) “   ” , 
만 개 이상 검색되는 경우 문맥을 고려함( )

예 이케 의 경우 글케 등과 인명 지명이 함께 검색되어 나옴 이 경우에는 곡용이나 활용형) “ ” , , . 
을 고려해 검색함 예를 들어 이케 는 이케해 개 이케할 개 이케하고 개. “ ” “ ” 7,050 , “ ” 1,520 , “ ” 5,670
와 같이 활용형으로 검색되는 어형 수가 모두 만 개 이상이므로 구어체 말뭉치 통용 방언 으로 ‘ ’
판단한다.

그림 고빈도 통용 방언 검색 예시

구어체 말뭉치 통용 방언으로 판단하고 해당 방언형을 교정하지 않는 경우 구글 시트, 
를 이용해 비교정 대상에 해당하는 방언형과 근거를 작성한다. 

아래 예시와 같이 비교정 대상 구어체 방언형을 확보한다.※ 
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그림 비교정 대상 구어체 방언형 수집 구글 시트

  

교정하는 경우 방언 표준어 대응쌍 예시9. ‘ : ’ 
교정하는 방언형의 경우 아래 예시와 질의 응답 시트 방언형 목록을 참고하여 교- , 6. 

정하되 해당 어형이 목록에 없을 경우 해당 시트에 교정한 방언형을 아래와 같이 기록한 , 
후 교정한다.

그림 방언표준어 대응쌍 수집 구글 시트 예시

예 방언형 니 는 너는 니를 수정하지 않는 경우는 네 의 의미일 때뿐임1) ‘ ’ ( ‘ ’ .)→ 
예 경상 방언 동의의 뜻인 맞아2) ‘ ”

화자 맛있어 보여 1. ㅋㅋㅋㅋㅋㅋㅋㅋ
화자 아 맞나2. , ?
경상 방언의 맞나 는 맞아 로 교정 ‘ ?’ ‘ ?’ .→  

예 경상 방언 다 아니가 다 아이가 다이가3) ‘~ / ~ / ~
화계에 맞게 종결 어미를 수정함.
내가 일부러 아는 척했다이가 내가 일부러 아는 척했어 또는 아는 척했지 않겠어 등.( ?) → 
에서 맥락에 맞는 것으로 수정하되 가장 원 형태의 의미를 살린 형태로 고른다. 

예 방언에서 비롯된 속어4) 
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얼탱 없다 어처구니 없다.→ 
예 제주 방언 마지막 페이지의 참고도 확인해주십시오5) ( .)
멘 화계와 시제에 따라 지 해 체로 교정- : ~ ? ~ ? 

나는 왜 그거 안주멘 나는 왜 그거 안 주지?: ?
클 으 게 해 해요 등에 대응됩니다 시제와 화계에 맞게 교정합니다- : -( ) / , . .ㄹ

예 그럼 좀 빡칠클 그럼 좀 빡치는데6) : ?
비싸클 비싸: .

연 여서에 대응 - : -
예 듀랑고가 최고연 듀랑고가 최고여서7) : 

핸 했어 - : -
예 예약핸 예약했어8) : .

겐 겠어 - : -
예 예약해야겐 예약해야겠어9) : .
예 따시다 따뜻하다로 교정 우째 어찌로 교정10) : , : 
예 땡기다 당기다 로 교정11) :’ ’
예 쎄다 세다 로 교정12) : ‘ ’
예 쫌 좀 으로 교정13) : ‘ ’

방언처럼 보이지만 방언이 아닌 경우10. ,
아 어 쌓다 해쌓다 와 같이 경상 방언으로 표제어가 검색되지만 앞말이 뜻하는 행동 / : ‘ ’ , 

을 반복하거나 그 행동의 정도가 심함을 나타낼 때는 표준어 보조 동사이므로 교정하지 
않는다. 
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지침 문장부호의 처리[ 6] 

기본 지침1. 
한글 맞춤법 문장부호 사용 규정에 따른다 규정에 어긋나는 위치에 나타나는 문장부호. 

는 삭제할 수 있으며 복수의 문장부호가 나타나면 하나로 줄인다, .
예 나도 케이크 나도 케이크) ?????????? !!!!!!!!  !  → 

다른거 쓰기 뭐해서 다른 거 쓰기 뭐해서    ??    ?→  
술도 먹고 술도 먹고    !!!!   !→    
그럴 수도 그럴 수도    ?/   ?→    

문장 종결 부호의 부여2. 
발화 단위의 마지막에 나타날 수 있는 문장부호는 마침표 물음표 느낌표로 한정한다, , . 

발화 단위가 종결어미나 연결어미로 끝날 때 문장부호를 붙이고 발화 단위 내에 두 문장, 
이 연속될 때 문장의 경계를 문장부호로 구분한다.

문장부호가 누락된 발화 단위에는 문장부호를 추가한다 맥락에 따라 문장부호를 추1) . 
가하되 우선적으로 마침표를 추가한다 원 발화에서 문장부호가 포함된 것은 바꾸지 않고. , 
문장부호의 유형은 아래와 같이 맥락에 따라 추가한다. 

예 땡기네요  당기네요1) .→  
마자여  맞아요     .→  
안녕하세요  안녕하세요     ?→ 
안녕 안녕     ?→  
안녕하세요 안녕하세요     ~!  ~! →   

예 안녕 뭐해 안녕 뭐 해 2) ?? , ? →  

문장 중간에 종결어미가 도치되어 나타난 경우 종결어미 뒤에 쉼표를 넣고 문장의 2) , 
맨 마지막에 마침표를 넣는다.

예 오래 됐어 바뀐지  ) →  오래 됐어 바뀐지  , .
근데 원작파괴야 드라마    . →  아 근데 원작 파괴야 드라마  , , .

오래가네요 생각보다       ㅋ → 오래 가네요 생각보다  , .ㅋ 

한 명의 발화자의 발화가 이어지고 있는 중간에 다른 발화자가 끼어들어 말차례가 3) 
바뀐 채로 문장이 이어진 경우에 맥락을 고려하여 발화 단위 마지막이라도 문장부호를 생
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략할 수 있다.  
예 발화자 나는) 1: 

발화자 맞아    2: .
발화자 그랬어    1: .

 발화자 의 말이 발화자 의 말로 말 차례가 구분된 경우이므로 발화자 의 나는 뒤에는 문1 2 , 1→ 
장부호를 부여하지 않고 종결 발화 단위인 그랬어 뒤에만 마침표를 찍는다, ‘ ’ .

종결어미로 문장이 끝나면 마침표를 추가하고 연결어미 이후에 문장이 이어지면 맥4) , 
락에 따라 쉼표를 추가할 수 있다 단 자소형 이모티콘 등 특수 표현이 단독으로 나타나. 
면 문장부호를 추가하지 않는다.

예 삿지  샀지) .→  
같은뎅  같은데   .→  
맞아  맞아   .→  

   ㅜㅜㅜ  →  ㅜㅜㅜ
   ㅋㅋㅋㅋㅋㅋㅋ     →   ㅋㅋㅋㅋㅋㅋㅋ

어형 및 맥락에 따른 문장부호의 부여3. 
특수 표현 발화 단위의 마지막에 문장부호 대신에 특수 표현이 나타나면 발화 단위 1) [ ] 

마지막에 문장부호를 첨가하고 한 칸을 띈 후에 특수 표현을 남긴다.
예 응 응) , ㅋㅋㅋ →  ㅋㅋㅋ

맞아요 맞아요    . ㅠㅠ →  ㅠㅠ
여긴 안왔어 여긴 안 왔어    . ㅠ  →  ㅠ

감탄사 상당 표현 어문 규범의 쉼표 규정 부르거나 대답하는 말 뒤에 쓴다2)  [ ] “ (7) ”
에 따라 응 네 아니 등의 뒤에는 쉼표를 찍고 인사말 등 감탄사 상당 표현에 대해 ‘ , , ’ , …
쉼표나 물음표 등을 부여한다. 

예 응 내가 봤어1) .  응 내가 봤어, .→  
웅 난 폰게임안해     !  웅 난 폰게임 안 해, !   →  
웅웅 매일 챙겨와      ㅋㅋㅋ   웅웅 매일 챙겨와, . →  ㅋㅋㅋ
우웅 나 집에서 자주해먹어     우웅 나 집에서 자주 해 먹어     , .→  

예 오호라 그런 거였군  2) 오호라 그런 거였군, .→  
아이고 오타가났네        아이고 오타가 났네, . →  
오호 물까지 챙겨주는 거야     ?  오호 물까지 챙겨 주는 거야, ?→  
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안녕 뭐해         안녕 뭐 해? ?→  

맞아 좋아 알았어 등과 같이 용언의 활용형이 응답 표현과 같은 기능을 가지는 다‘ , , ’ ※ 
음과 같은 경우 마침표나 쉼표 등으로 처리한다, .

예 알았어 내일 봐 알았어 내일 봐1) .  .( )/ , .( )ㅇ ㅇ
예 맞아 나도 그리 생각 맞아 나도 그리 생각2) . .( )/ , .( )ㅇ ㅇ

인용 인용임이 분명하고 문장부호가 있는 경우에 한해 큰따옴표를 넣어 인용임을 3) [ ] 
분명히 할 수 있다..

예 그래서 너도 가입해 했는데  ) ! 그래서 너도 가입해 했는데“ !” →  
공짜 도시락이면    공짜 도시락이면→  
감사합니다 하고 먹어야지    . . 감사합니다 하고 먹어야지“ .” .→  
아가가 엄마가 없겠지 하겠다    ? . 아가가 엄마가 없겠지 하겠다“ ?” .→  

자소형 발화 단위 발화 단위가 자소형 등으로 이루어진 경우 마침표를 추가하지 않4) [ ] 
으며 특수 표현이 자소형이 내용어로 인정이 되어 복원되는 경우에 마침표를 추가하는 , 
것은 가능하다. 

예) ㅎㄷㄷ → ㅎㄷㄷ
    ㅇㅇ   → ㅇㅇ

인정 인정    ./ㅇㅈ   → 
맞아 맞아    ./ㅁㅈ   → 

단 발화 중간에 특수 표현이 있고 단어의 복원이 가능한 경우 특수 표현은 소속 , , , ※ 
문자열에서 한 칸 띄운 자리로 이동시킨다.

예 아 맞 네 아 맞네) , . , . ㅋ →  ㅋ

복원하지 않는 자소형 감탄사가 문두나 문중에 나올 경우에는 따로 문장부호를 부여하
지 않고 띄어쓰기만 교정한다 아래 의 지침과 다르니 주의( 6 .).

예 그렇구나 그렇구나) .ㅇㅇ →  ㅇㅇ 
아  싫어 아 싫어    . , .  ㄴㄴ →  ㄴㄴ 

의미 불명어 의미 불명어의 경우에는 문장부호를 부여하지 않는다 5) [ ] .
만떡쳅 늬병 력부섬야 학약 등과 같은 표현은 의미를 추정할 수 없으므로 따로 교정, , , 

하지 않고 문장부호도 부여하지 않는다 의미 불명어는 칼럼에 입력하여 기록한다, . OoV . 
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예 만떡쳅 늬병 력부섬야 학약 등) , , , 

문장부호의 삭제와 교정 4. 
아래 예시와 같이 물결표만 나타난 경우는 발화 단위 마지막에 나타나야 할 문장부1) 

호를 추가하며 말줄임표의 역할을 하는 복수의 마침표는 규정에 맞게 세 개의 마침표로 
교정한다.

예 시퍼요)   ~~ →  싶어요~~.
안녕하세요~~~ →  안녕하세요~~~?
거예요~ →  거예요~?

  아.... →  맞아…
그래 좋아,,, . →  그래 좋아, .
혜량 이 ? →  혜랑 이(?)

     
발화 단위의 마지막에 종류가 다른 문장부호가 나타날 경우 맥락에 적합한 하나의 2) , 

문장부호만 남긴다.
예 내가해야해 의문문이 확실한 경우) ?! ( )  내가 해야 해 ?→  

분짜리니까    20 ...?   분짜리니까 20 ?→  
     

어절 단위 내에 나타나는 말줄임표는 삭제한다3) .
예 내 가    ) ...  →   내가

사랑 해      ...  →   사랑해

물결표의 사용5. 
물결표는 문장부호 규정과 상관 없이 유지시킨다.  

단어 중간에 나오거나 복수의 물결표가 나와도 물결표는 유지시킨다1) .
예 날씬 하고 ) ~ → 날씬 하고~

시퍼요    ~~ → 싶어요~~.
청국장 된장찌개 못먹겠당    ~~~ ~~ → 청국장 된장찌개 못 먹겠다, ~~~ ~~.
안녕하세요    ~~~  → 안녕하세요~~~?

물결표는 비분절 요소로 이해하여 문장부호보다 선행하여 표시한다2) .
예 맞이하면 되겠네 맞이하면 되겠네) !!!!~  ~!→  
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기타 부호6. 
이 포함된 경우 1) #

예 물어보는 거지 물어보는 거지)  ~#  ~. #→  
물결표 다음에 마침표 넣고 앞에 한칸 띄운다 # .→  

2) ^~~ 
예 섭섭하네 섭섭하네) ^~~ . ^~~ → 

섭섭하네 다음에 마침표 넣고 를 하나의 이모티콘으로 본다 , ^~~ .→ 

3) ~.~
예 그랬어 그랬어) ~.~ . ~.~→ 
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Ⅲ 웹 말뭉치 작업 지침

지침 해시태그 이하 내용 에 대한 지침[ 1]  (# )

(1) 해시태그 즉 부터 첫 번째 빈칸 이전까지의 내용 회색 부분 은 , ‘#’ ( ) 교정 대상이 아니
다. 

비록 오타가 있어도 교정하지 않는다- . 
예 맛이쪄) #

단어 이상의 단위를 포함하는 경우에도 교정하지 않는다- .
예 그놈이온다) #

문장 종결형으로 끝이 나는 경우에도 수정하지 않고 그냥 둔다 마침표 붙이지 않음- . ( )
예 뉴스킨제품 ) # ♡

감사합니다     # ♡

그림 웹 말뭉치 원 문장교정 문장 예시  
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다음과 같은 예에서 작업 구간이 특히 헷갈리므로 주의한다 밑줄 부분만 작업 대상이- .(
므로 주의)

예1) 비오는 날 흐린날 비온다 그놈이온다 왔다 # # # # 역광과 흐린날의 콜라보 현준  # #용규세끼 
출근전 라이딩 맛스타그램 먹스타그램 냠냠 자전거 산악라이딩 라이딩 마라톤 싸이 # # # # # # # #
클 프리라이딩 # 물 웅덩이 호우 전속사진사  # 용규세끼 이제서야보는 곤지암 #

예 토끼정 2) # 당신과 함께 머무는 곳 토끼정 함밤스테끼 함박 밤 양파튀김  # # # # # 아쉬웠던 크 #
림카레우동 치킨반반무많이 아니죠? 숯불구이반반 할리스커피  # # #ㅋ 강하며 섬세한 보컬리스트 
쥬아나 너를그리다 팬미팅 # #juana # # # #ㅋ 싸인해주세요... 용규세끼 맛스타그 # #

램 먹스타그램 냠냠# #

(2) 명사 명사구 형식으로 된 해시태그 # ( ) 다음에 있는 조사나 접사는 교정하지 않는다. 
붙여 쓰지 않음( )
예 아아 가 진리죠) # ~❗

아이스커피 가 완성돼요    # ~
진한 우유아이스크림 과    #
신메뉴 꿀호떡쑥절편 과    #
피치미업 톤업크림 으로    # #
아이허브 직구 할 때 산    # #
무드등 이    #
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지침 외래어 외국어 관련 지침[ 2] /

외래어는 우리말샘 등재어에 한해 교정한다1) < > .
규범 표기가 미확정인 경우라도 일관성을 위해 현재 등재된 형태를 따른다   .

그림 외래어 외국어 관련 원 문장교정 문장 예시

메신저와 마찬가지로 고유명은 수정하지 않는다2) .
예 너무 보챌 때는 끌라미엘 하고) 

널리 사용되는 비규범 표기 목록은 다음과 같으니 이를 유의하여 교정한다3) , .

비규범형 규범형
멘탈 멘털
커리 카레
바디 케어 보디 케어
프레쉬 프레시
잉글리쉬 잉글리시
케잌 케이크
수퍼 슈퍼
수퍼마켓 슈퍼마켓
샵 숍
마사지샵 마사지 숍
초코렛 초콜릿
오바 오바하다, 오버 오버하다, 
개오바 개오버

표 널리 통용되는 비규범 표기에 대한 규범형 목록

미등재 비규범형이지만 널리 사용되는 것 구글 검색 만 이상 은 관용을 인정하여 4) , ( 10 )
교정하지 않으며 그 목록은 다음과 같다, .

관용적인 표기를 인정하는 대상▮
그뤠잇 메신저 만에서 회 출현 그뤠잇 만 구글( 60 9 ) (50 .. )… 
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스튜핏 스튜핏 만 구글(23 .. )… 

땡큐

프로틴
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지침 기호 문장부호 관련[ 3] , 

이모티콘과 문자 사이는 앞뒤를 한 칸씩 띄어서 쓴다1) .
단 조사가 개입되는 경우는 띄지 않는다   , .

예 딸기 랑 바나나 사서 집으로) ...

그림 기호 문장부호 관련 원 문장교정 문장 예시

와 는 앞뒤를 한 칸 띄어서 쓴다2) ‘+’ ‘=’ .
예)

괄호는 수정하지 않고 그대로 둔다3) . 
다만 다음 예에서 말줄임표 다음에는 한 칸 띄어 쓴다   , .

예 계란은 요즘 아니 이미 예전인가 계란은 요즘 아니 이미 예전인가) (... ) (... ? )→ 

부호의 수정4) 
부호가 일반적인 문장에서와 달리 사용된 경우나 누락된 경우는 수정한다.

위 의 예 중 다음은 마침표가 잘못 사용된 것이므로 쉼표로 수정한다1) (2) .
예 미백 주름개선 미백 주름 개선) . , → 

원 문장 교정 문장

최대자외선차단지수 보(SPF50+,PA+++)+ 

습효과 미백 주름개선 피부진정 메이크업+ . + +

베이스 이모든게 한번에 가능하다고

최대 자외선 차단 지수(SPF50+, PA+++) 

보습효과 미백 주름 개선 피부 +  + , + 

진정 메이크업 베이스 이 모든 게 한 + . 

번에 가능하다고 
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위 의 예 중 다음은 문장이 종결되는 것으로 보여 마침표를 넣는다2) (2) .
예 메이크업베이스 이모든게 메이크업 베이스 이 모든 게) . → 

빗금은 두 개 이상의 어구를 나열할 때 사용할 수 있으므로 수정하지 않는다3) .
예 둘째 임신 출산으로 인해) / ,( )ㅇ

말차례가 없는 경우에는 종결이 분명한 경우 에 한해 마침표를 추가한다5) , ( , ) .ⓑ ⓕ
예 처음 사용해 본 데싱디바) #ⓐ 

생각했던 것보다 편하고 이쁘네    . ⓑ 
붙이는 것도 간편하고 길이 조절도 간편하고    ⓒ 
손톱이 작은 편이라 고민했었는데    ⓓ 
사이즈도 다양하게 있어서    ⓔ 
골라쓰니 문제없군    . ⓕ 

단어 사이에 붙임표가 들어간 경우 삭제한다6) .
예 크림치이 즈 크림치즈 아 무리 아무리 모 오닝 모닝 사알 짝 사알짝) - , - , - , - , ...→ → → → 
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지침 기타 세부 사항[ 4] 
다음과 같은 축약형은 수정하지 않는다1) .

예 짜치계 짜장 떡볶이 치즈 계란) = + +  → 짜치계 짜장 떡볶이 치즈 계란= + + 

어미 뒤에 붙은 잉 의 처리2) ‘ ’
예 맛있어잉 맛있어) → 

다음은 수정하지 않고 에 추가한다3) OoV .
예 초크초크해 촉촉해 의 뜻 비표준형이나 용례가 다수 확인됨) (‘ ’ ): 

신조어 각 의 띄어쓰기4) ‘ ( )’角
각 의 경우 우리말샘 의 기술에 따라 띄어 쓴다‘xx ’ < > .

예 마침 배도 출출한데 야식 각이다1) , .
예 시험도 끝났겠다 놀러 갈 각이다2) , .
예 꿀잠 각 썸 각 공주님 각 또 각 나왔다 트윈 룩 각3) , , , , , ...

  

각 의존 명사 명사 뒤에 쓰이거나 어미 을 뒤에 쓰여 어떤 일( ) 030 (( ‘- ’ )) 角 「 」 「 」

이 일어날 조짐이나 분위기.





 제 장 4 
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결론

이 사업은 기구축된 국립국어원의 메신저 및 웹 말뭉치 만 어절에 대한 맞춤법 교정 300
말뭉치 연구 분석 사업이다 이 사업을 통해 구축된 맞춤법 교정 말뭉치는 공공재로서의 . 
말뭉치 초기 인공지능 학습 데이터로서의 말뭉치를 지향한다 따라서 완벽한 수준의 맞춤, . 
법 교정이 아니라 형태소 분석기 등의 도구 적용이 가능한 수준의 말뭉치를 구축하NLP 
고 이를 구축하기 위한 맞춤법 교정 및 개인정보 및 혐오 표현 처리 지침과 처리 방안을 , 
마련하는 것이 이 사업의 목적이다 이러한 목적하에 이 사업은 아래와 같은 단계로 사업. 
을 수행하였다. 

맞춤법 교정을 위한 지침의 수립(1) 
이 사업의 대상인 웹과 메신저 말뭉치는 사용자 생성 콘텐츠(User Generated Conten

로 기호나 철자의 변형을 활용한 감정 표현 구어체 비규범적 표현 오자와 탈자t, UGC) , , , , 
혐오 차별적 표현의 윤리적 문제 등의 특성을 가지고 있다 이 특성들은 문어 구어를 중. ・
심으로 학습된 기존의 형태소 분석기 등 도구의 적용을 어렵게 하며 인공지능 데이NLP , 
터의 윤리적 활용에서도 문제를 제기한다 본 사업에서는 메신저와 웹 말뭉치의 표기 오. 
탈자 비표준형 띄어쓰기 등을 구어 전사 말뭉치 수준으로 교정한다는 목적에 따라 이들, , , 
의 언어적 특성을 연구 분석함으로써 맞춤법 교정 지침을 수립하였다 교정 지침은 교정 , , . 
유형별 지침으로 구성되며 표준형과 비표준형의 판별은 우리말샘 을 주요 기준으로 하, < >
되 유형에 따라 별도의 지침을 수립하여 목록을 관리하였다, .  

개인정보 및 부적절한 표현 등에 대한 처리 방안 마련(2) 
이 사업에서는 민간에서 변환 및 호환이 용이한 공공재로서의 말뭉치를 구축을 목표로 

한다 이를 위해 웹과 메신저 말뭉치에서 나타나는 개인정보 및 부적절한 표현을 파악하. 
고 비식별화하는 기준과 방안을 마련하였다 개인정보의 경우 기존 사업과의 유기성을 , . , 
고려해 국어원 메신저 말뭉치 버전 구축 시 제시한 범주에 의거해 비식별화 방안을 ( 1.0) 
마련하여 적용하였다 또 혐오 차별 표현 및 부적절한 표현의 범주는 메신저와 웹의 특. , 
수성을 고려하여 혐오와 차별 욕설 성적 표현 등의 별도 범주를 분류함으로써 비식별화 , , 
지침을 수립하고 실제 말뭉치 구축에 적용하였다. 

맞춤법 교정 병렬 말뭉치의 구축(3) 
이 작업은 자동 검사기 처리를 거친 후 수작업으로 맞춤법과 띄어쓰기를 교정하는 방식
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으로 이루어진다 또한 교정 작업의 효율화를 위해 교정 병렬 말뭉치 구축 도구인 . 
를 사용하였으며 주 이르테크의 말뭉치 검증 시스템을 활용해 분석 결과의 정확Kronoth , ( )

도를 확보하였다 맞춤법 교정 말뭉치의 구축은 텍스트 전처리를 통한 맞춤법 교정용 . (1) 
말뭉치 변환 자동 맞춤법 교정 도구를 이용한 차 자동 교정 수작업 전수 교정 (2) 1 (3) 

개인정보와 부적절한 표현의 비식별화 세 차례의 품질 검수 구조화 (4) (5) (6) JSON (7) 
최종 형식 검수의 과정으로 구축되었다.

이상의 과정을 통해 이 사업은 만 어절의 맞춤법 교정 말뭉치를 구축하였다 이 사300 . 
업으로 구축된 말뭉치는 자연어 처리의 관점에서 인공지능 학습용 데이터로서의 수준을 
만족하는 수준으로 도구의 적용이 가능한 수준이다 특히 메신저와 웹 언어가 가지, NLP . , 
는 특수한 성격을 고려하여 수립된 지침에 따라 구축되었다는 점에서 이 말뭉치는 향후 
맞춤법 검사기의 정밀도와 정확도 향상과 기타 자연어 처리 응용 기술에의 활용이 기대되
는 말뭉치이다.
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<Abstract>

Analysis of the 2021 Normalized Spelling Corpus

This project aims to build a ‘Web and Instant Messenger Corpus’ of 3 
million ecel which is morphologically analyzed, review and normalize the 
spelling of the raw corpus so it can be analyzed with Korean language 
processing tools, such as automatic translators, and build and examine a 
parallel corpus of normalized spelling that has kept the essence of instant 
messenger language. In order to achieve this, the project entails the 
following.

First, guidelines for the normalization of the spelling need to be 
established.

Second, directions for dealing with personal information and 
inappropriate expressions need to be prepared.

Third, a parallel corpus of normalized spelling needs to be built such 
that it is optimized as learning data for AI.

The above can be summarized as follows.

(1) Guidelines for the normalization of spelling
As user-generated content (UGC), the Web and Instant Messenger 

Corpus is characterized by colloquialism, non-normative expressions, 
typographical errors and omissions, sentiment expressions that are 
conveyed by means of symbols or spelling variations, and ethical issues 
regarding hate and discrimination language. These characteristics may 
hinder the application of NLP tools, such as the morpheme analyzer 
which is based on written and spoken language, and raise issues in the 
ethical use of AI data. In that regard, spelling guidelines were 
established in accordance with the objective of the project, that is, 
correcting typographical errors, non-standard forms, and word-spacing 
to the level of a speech transcription corpus after examining and 
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analyzing their linguistic characteristics. The correction guidelines 
consisted of a set of instructions for each type of corrections. In 
addition, while the distinction between standard and non-standard forms 
was made based on Urimalsaem, the lists were treated based on 
separate guidelines established for each type.   

(2) The treatment of personal information and inappropriate 
expressions

As the project sought to build a corpus of private data that could be 
converted to public data to be compatible with public use, a system was 
established to deal with personal information and inappropriate 
expressions which appear in the Web and Instant Messenger Corpus. In 
the case of personal information, de-identification measures were 
designed and implemented based on the standard categories provided by 
the National Institute of Korean Language for the building of the Instant 
Messenger Corpus (version 1.0) to remain consistent with previous 
projects of the same nature. In the case of inappropriate language, it was 
analyzed based on the characteristics of instant messenger and Web 
language and inappropriate expressions were classified into the categories 
of hate expressions, discrimination expressions, profane expressions, and 
expressions of a sexual nature. De-identification guidelines for such 
expressions were established and applied to the construction of the 
corpus.

(3) Construction of the Normalized Spelling Parallel Corpus
The construction of the Normalized Spelling Parallel Corpus is a task 

that entails running an automatic orthography checker followed by 
manual correction of spellings and word-spacing. In addition, we used 
the normalization parallel corpus building tool Kronoth to increase the 
efficiency of the correction task and utilized the corpus checker system 
developed by Irtech Co. Ltd. to ensure the accuracy of the analysis 
results. The building steps of the Normalized Spelling Corpus are as 
follows: (1) Preprocessing of the text; (2) Construction of the first 
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version of the Normalized Spelling Corpus using automatic spell 
checkers; (3)  Three-step verification; (4) De-identification of personal 
information and inappropriate expressions; (5) JSON structuring; and (6) 
Final verification.

  Keywords: normalized corpus, instant message corpus, web corpus, 
parallel corpus, automatic orthography checker

  Project Director: Kilim Nam(Kyungpook National University)
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